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Megjelenik minden vasárnap 

L A P V E Z É R : 

N A G Y A T Á D I SZABÓ ISTVÁN 
lö ldmivelésügyl miniszter . 

F Ő M U N K A T Á R S : M A Y E R J Á N O S ny. miniszter. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 
Félévre ... 
Negyed évre 

buza forgalmi ára. 

24 kg. 
12 kg. 

6 kg-

Tüzes nyelvek. 
A p ü n k ö s d i t ü z e s nye lvek n a g y 

ü n n e p é n t a l á n a szegény, eleve-
nen k o p o r s ó b a t e t t m a g y a r s á g -
n a k le lkében f a k a d a l egnagyobb , 
szívből jövő s ó h a j t á s , o n n a n buzog 
fel a l egmelegebb i m á d s á g az 
E g e k Urához . Mi v á r j u k , hogy 
r e á n k t e k i n t s e n az ég és meglássa 
a mi m é r h e t e t l e n m e g p r ó b á l t a t á -
s u n k a t s k ü l d j ö n égi j e l t n e k ü n k 
a r e m é n y megéledésére , gonosz 
e l lene inknek a m a g u k b a s z á l l á s r a . 

V á r j u k a f e l t á m a d á s t , v á r j u k 
az igazi Szent lé lek e l jöve te lé t . 
A t ü z e s n y e l v e k e t v á r j a a t ized ik 
s zomorú p ü n k ö s d i ü n n e p e n az 
á r v a , m e g a l á z o t t m a g y a r . S a m i n t 
l á t j u k a f e l e t t ü n k ragyogó p ü n -
kösdi égbo l to t , é rezzük a ka lá sz t -
érlelő n a p melegé t , é rezzük , hogy 
m i n d e n , a m i a gyászos t íz a l a t t 
t ö r t é n t , az csak m e g p r ó b á l t a t á s 
és hogy a mi n a g y p é n t e k ü n k r e 
f e lv i r r ad a h ú s v é t és n a g y áldo-
z á s u n k u t á n m e g é r j ü k , hogy a 
mi p ü n k ö s d ü n k , az igazi p ü n -
kösd ü n n e p é n az egész v i l ág e lő t t 
h i rde t ik m a j d a bibl ia i l áng-
nye lvek a mi i g a z u n k a t , a mi 
m e g p r ó b á l t a t á s u n k végé t . 

E g y - e g y n a g y egyház i ünnep , 
m e l y e n a m e g v á l t á s i s teni m u n -
k á j á n a k egy-egy n a g y á l l omásá t 
ünnep l i a k e r e s z t é n y lélek, ne-
k ü n k , m a g y a r o k n a k , kü lön még 
j o b b a n l é l ekbevágó ü n n e p ü n k 
v á n . A ke re sz t r e f e sz í t e t t I s t en -
e m b e r m e g v á l t ó élete és szen-
vedése n e k ü n k , t ü rő -b í zó m a -
g y a r o k n a k k ü l ö n pé ldaadás , kü -
lön r eménykedés . 

Csak m i k o r az ü n n e p e k k ö z ö t t 
be l enézünk a m a g u n k p á r t o s , 
m e g h a s o n l o t t é letébe; m i k o r l á t -
j u k , hogy v a n n a k m e g n e m é r tők 
és v a n n a k m e g n e m é r t e t t e k ; 
l á t j u k , hogy az i g a z t a l a n u l szen-
v e d ő k élete m é g m i n d i g r e m é n y -
te len : a k k o r é rezzük, hogy m é g 
m i n d i g n e m é r t ü n k m e g a meg-
v á l t á s r a . 

V á j j o n a t ü z e s nye lvek ü n n e p e 
m i k o r v i r r a d r e á n k igazán , m i -
kor fog a m a fé lénk és m e g r i a d t 
igazi p r ó f é t á k nye lve mege redn i , 
h o g y a m a g y a r fö ldnek , a ve re j -
t ékező , dolgos m a g y a r o k n a k el-
m o n d j á k az igazi m e g v á l t ó e v a n -
gé l iumot és t ú l h a r s o g j á k a t e m -
p lomok h a z u g f a r i zeusa i t és a 
szegények ü ldöző i t és az igazi 
e v a n g é l i u m m e g n e m é r tő i t . 

V a l a m i igé re t száll fe lénk a 
t i zed ik gyászos p ü n k ö s d ü n n e p é -
ből . V a l a m i szen t b i z t a t á s , hogy 
jönnek , h o g y h a l l j u k , n e m s o k á r a 
h a l l j u k az igét , m e l y a m e g v á l -
t á s t hozza . B i z u n k b e n n e , hogy 
n e m c s a k a kü l fö ld ha l l j a meg , 
h a n e m i t t h o n is azok, ak ik eddig 
n e m a k a r t á k megha l l an i a z t az 
igét , a m e l y n e k h i rde tésére gyenge 
e rőnkke l mi is vá l l a lkoz tunk . 

Gazdaképiselök tanulmánptja Bulgáriában. 
Szorosabbá teszik a bolgár-magyar kapcsolatokat. 

A bolgár-magyar ipari, kereske-
delmi és mezőgazdasági kamara a 
magyar gazdasági élet tényezőinek 
közreműködésével — mint már meg-
írtuk — tanu lmányuta t rendezett 
Bulgáriában, amelynek célja főleg 
a- bolgár mezőgazdasági viszonyok 
megismerése és a két ország között 
már a háború előtt fennállott barát i 
és gazdasági kapcsolatok felújítása 
volt. 

A kirándulást bolgár részről Szto-
janovics Iván volt bolgár miniszter 
rendezte, s azon Almásy László, a 
Kamara elnökének vezetésével a 
Kisgazda-párt számos képviselő 
tagja ve t t részt. 

Á tanulmányi kirándulás részt-
vevői elsősorban a bolgár mezőgaz-
dasági termelés egyik legfontosabb 
ágazatát , a 

dohánytermelést 
tanulmányozták. Meglátogatták a 
leghíresebb dohánytermelő vidéket, 
Filippopoliszí és ott behatóan tanul-
mányozták a dohányfeldolgozó és 
kezelő telepet is. Filippopoliszból 
Kazanlik és a Sipkaszoros vidékére 
mentek, mely 

rózsaterméséről világhírű. 
Csodálatos szépen ápolt és viruló 

rózsaültetvények vannak i t ten, 
amelyek sok ezer földmívesnek ad-
nak kenyeret. I t t gyár t ják a rózsa-
szirmokból a világhírű 

rúzsaolajat. 
Ennek a készítésmódját és a rózsa-
tenyészetet is alaposan megszemlél-
ték a tanulmányút résztvevői. 

A társaság résztvevői ezután Sofia 
környékén megtekintet tek több na-
gyobb gazdaságot is. 

A tanulmányút résztvevői elmon-
dották a Magyar Falu munkatársá-
nak, hogy Bulgária földmíves lakos-
ságát ál talában négy főtermelési ág 
fogla lkozta t ja : a dohány-, rózsa-, 
rizs- és szőlőtermelés. 

A tanulmányút résztvevői a mező-
gazdasági életről szerzett tapaszta-
lataik eredményeként megállapí-
to t ták , hogy a bolgár lakosság nagy 
szorgalommal és igyekezettel dolgo-
zik, azonban a kulturális élet még 
jelentékeny fejlesztésre szorul. 

A kirándulók figyelme ki ter jedt 
az állatállományra Is, amely szintén 
felfrissítésre szorul. 

A tanu lmányút tapasztalatai nyil-
vánvalóvá te t ték azt is, hogy 

Bulgária a jövőben igen jó piac 
lesz iparunknak és kereskedel-

münknek, 

különösen a vas- és gépipar számára. 
A magyar képviselőket a bolgárok 

mindenüt t a legnagyobb előzékeny-
séggel és szeretettel fogadták és ma-
guk is megállapították, hogy a ma-
gyar-bolgár kapcsolat fokozása és 
fejlesztése Bulgáriára nézve is sok 
előnnyel fog járni . 

A magyar csoport meghívta a bol-
gár érdekeltségeket, hogy látogas-
sanak el hozzánk. Meghívásunkat 
elfogadták és megígérték, hogy jö-
vőre eljönnek hozzánk a közgazda-
sági főiskola hallgatói, valamint a 
bolgár mezőgazdák vezetői a magyar 
gazdasági viszonyok tanulmányozása 
végett. 

A nagyszabású és tanulságokban 
gazdag bulgáriai kirándulás részt-
vevői e héten érkeztek vissza Buda-
pestre. 

Kedvező az ország mezőgazdasági helyzete. 
A földmívelési minisztérium hivatalos jelentése. 

A földmívelésügyi minisztérium 
hivatalos jelentést adot t ki a vár-
megyei gazdasági felügyelőktől és a 
járási gazdasági tudósítók jelentése 
a lapján szerkesztett helyzetjelen-
tésről. 

A ' jelentés szerint az általános 
mezőgazdasági helyzet 

a meleg időjárás következtében 
május közepe táján általában 

javult 
s ezt a javulást csak fokozta a leg-
utóbbi napok bőséges csapadéka. 
E h h e z képest 

a vetések állása ezidőszerint ál-
talában kielégítőnek jelezhető. 
A repce aránylag legjobban fejlő-

döt t a Duna mindkét pa r t j án , leg-
gyengébb a Tisza balpar t ján , külö-
nösen pedig H a j d ú vármegyében, 
ahol a repce nagy része kipusztult . 
A statisztikai hivatal adatai szerint 

összesen mintegy 137.000 méter-
mázsa repeetermés várható. 

A búzavetések fejlődésére a legutóbbi 
meleg időjárás kedvező hatással volt. 
A vetések jobbára szép haragos 

zöldek. Kalászukat hányják. A kalász 
túlnyomó részt erőteljes és szép. Szal-
mája elég magas. A beérkezett mi-
nősítő becslések szerint a 

búzavetések állása legkedvezőbb 
a Duna—Tisza közén és országos 
átlagban jó közepesnek mondha-

tók. 
A rozs kalászát kihányta és leg-

több helyen már el is virágzott . 
A beérkezett minősítő becslések sze-
rint a rozsvetések országos át lagban 
szintén jó közepeseknek jelezhetők. 

A tavaszi árpa szépen bokrosodik 
és elég jól fejlődik. Az őszi árpa most 
hányja a kalászát . A beérkezett 
minősítő becslések adata i szerint 
az árpavetések jelenlegi állása or-
szágos át lagban szintén jó közepesnek 
mondható. 

Azabveiések kielégítően, sok helyüt t 
pedig jól fejlődnek, bokrosodnak 
és a legutóbbi kedvező időjárás a la t t 
sokat javul tak. A korai vetések 
általában jobbak, mint a későiek. 
A zabvetések ezidőszerinti állása 
átlagban jó közepesnek mondható. 

A tengeri á l talában jól és egyen-
letesen kelt, különösen a korai vetés, 

mely elég erőteljes és szépen fejlődik. 
A burgonya helyenként hiányosan 
kelt. A korai ültetések szépen fejlőd-
nek. A cukorrépa fejlődése ál talában 
jó. Kapálását és egyeztetését meg-
kezdték. A takarmányrépa eddigi fej-
lődése szintén elég kielégítő. 

A kerti vetemények szépen ki-
keltek s jó fejlődésnek is indultak. 
A báb szépen kikelt s erőteljesen 
fejlődik. Egyéb hüvelyesek szintén jól 
kellek. A legelők fűnövése sűrű és erő-
teljes. A legelő az állaloknak bőséges 
táplálékot nyújt. 

A gyümölcsfák közül a kajszin-
barackban a virágzásakor és a kötés 
után járt szelek és jagyok sok kárt 
tettek. A cseresznye és meggy elég jól 
virágzott, közepes termést igér. Az 
alma, szilva és dió elég jól mulat, körlé-
ből azonban gyenge termésre van 
kilátás. A dinnye általában jól kell 
és szépen fejlődik. Kapálása folya-
matban . A szőlők fejlődését a tar tós 
meleg időjárás láthatólag elősegítette 
úgy, hogy a kéthetes késést egyes 
helyeken be is hozta. A für thozam 
kielégítőnek mondható. A bor ára 
minőség szerint l i terenként 3500— 
8000 korona. 

A kormányzó Mohácson. 
Vitézi telekbeiktatás. 

Horthy Miklós kormányzó pénte-
ken reggel Albrecht királyi herceg 
kíséretében Mohácsra érkezett, hogy 
a sátorhelyi pusztán adományozott. 
vitézi telkek tulajdonosait beiktassa 
új birtokaikba. Az állomásra beér-
kező vonatot az egybegyűlt közön-
ség lelkes éljenzéssel fogadta. A 
kormányzót Stenge Ferenc alispán 
üdvözölte. 

Az ünnep színhelyén Németh Ká -
roly főszolgabíró köszöntötte a kor-
mányzót. Vitéz Hegyessy Géza, test-
őralezredes méltat ta a vitézi rend 
jelentőségét, Somogyi Ká lmán kis-
gazda talpraesett beszédében kö-
szöntötte az ú j bir tokosokat . Ezután 
Faludi Ádám nagynyárádi plébános 
és Ádám Imre kölkedi református lel-
kész megáldotta a vitézeket és a vitézi 
telkekei jelképező rögöket. Az aktus 
végeztével 

a kormányzó személyesen nyúj-
totta át a virágdíszes kosárkák-
ban elhelyezett, a vitézi telkeket 
jelképező rögöket a nyolc vitéz-

nek. 
Horváth Imre tábornoknak, Arady 
József tiszthelyettesnek, Deák Fe-
renc tartalékos őrmester földmíves-
nek, Deák Máté vámőrtiszthelyet-
tesnek, Takaró János szakaszvezető-
nek, László György tizedesnek, Szi-
geti Márton tartalékos szakaszvezető-
nek és Madarassy Pé te r tartalékos 
tizedesnek és rövid beszédet intézett 
hozzájuk. 

A kormányzó ezután Albrecht ki-
rályi herceggel együt t megtekintette 
az uradalmat , majd tizenkét óra 
u tán ebédhez ül t . Ebédközben Al-
brecht királyi herceg felköszöntőt 
mondot t a kormányzóra. 

Ebéd után a kormányzó és kísé-
rete vonatra szállt és Mohácson, Vil-
lányon és Pécsen á t visszautazott 
Budapestre. 

Egyes szám ára 2000 korona. 
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Jegyzetek. 
A főid pazarlói 

ellen a mult számunkban törvényt 
követeltünk. Követeltük azok meg-
büntetését, akik gonosz hanyagság-
gal gazdálkodnak a dús magyar föl-
dön, akik nem termelnek, akik par-
lagon hevertetik földjeiket. Köve-
teltük, hogy ezeknek rendeljenek el 
valamilyen állami ellenőrzés alá he-
lyezett kényszergazdálkodást, hogy 
az a sok magyar föld, melyet így 
elhanyagolnak, részese legyen az 
ország gazdasági talpraállításának s 
meghozza a maga kalászait. 

Örömmel kell megállapítanunk, 
hogy szavunk nem volt pusztába 
kiáltó szó. A képviselők pártkülönb-
ség nélkül helyeslik a gondolatot. 
Kár, hogy eddig is késett, azt mond-
ják. Már is készül az erre vonatkozó 
törvényjavaslat tervezete. Hogy 
mennyire szükséges ez a törvény, az 
mutat ja egyébként legjobban, hogy 
kaptunk egy levelet, melyben egy 
névtelen valaki izgató demagógiá-
nak minősíti ez ügyben írt cikkünket 
s tiltakozik az ellen, hogy a magán-
tulajdonnal való szabad rendelkezés 
jogát felborítsuk. Ez mutat ja , hogy 
kell a törvény! 

Akik sokalják a földreformot, 
még mindig áskálódnak. A Köztelek-
ben egy nemes úr nyílttéri levelet 
intéz nagyatádi Szabó Istvánhoz s 
felszólítja, hogy tegye közzé, meny-
nyibe került eddigaföldreform végre-
hajtásának adminisztrációs költsége: 
a bírák fizetése, napidíja, helyisé-
geik bére, fűtése, világítása, a tinta, 
a papir, a mérnöki díjak és a többi. 
Sürgeti ez az úr, hogy a házhelyeket 
és kiosztott földeket azonnal Írassák 
át telekkönyvileg az új tulajdono-
sokra és azt, hogy adjanak statisz-
tikát az új tulajdonosok gazdasági 
eredményeiről. 

Nem beszéltünk nagyatádi Szabó 
Istvánnal erről a nyílttéri közlemény-
ről, de mi válaszolunk reá egy-két 
sorban. Az izgatott nemes úr nyitott 
kapukat dönget, mikor az új föld-
tulajdonosok gazdálkodásának ellen-
őrzését követeli. Ezt a törvény elő-
írja s épen a földbirtokreformnak a 
nyiltlevelező úrhoz hasonló ellensé-
gei vannak vármegyénként meg-
bízva az ellenőrzéssel. A földreform 
adminisztrációs költségeiről szóló pa-
naszt megértjük. A nyiltterező urak 
feledékenyek. Elfelejtik, hogy épen 
ők — ugyancsak a Köztelekben — 
követelték, hogy a földigénylés ilyen 
nehézkes adminisztráció mellett le-
gyen eszközölhető, mert így a föld 
tovább marad a régi tulajdonos ke-
zén. Természetes tehát, hogy most az 
ellen nyilttereznek, amit maguk kö-
veteltek négy évvel ezelőtt. A ki-
osztott földek telekkönyvi átírását 
is helyeseljük. Ezt követeli a tör-
vény, ezt óhajtja a nép. Nagyon he-
lyes, hogy most a nyiltterező urak is 
ezt követelik végre, mert ebből azt 
látjuk, hogy most már senki nem 
ellenzi. Eddig is csak azok az urak 
hiúsították meg és odázták el az 
átirasokat, akik most nyílttéri 
hátbatámadással igyekeznek a tör-
vényt kompromittálni. 
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Vidékiek azonnal kielégíttetnek 

A politika eseményei. 
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A vám tarifa ja vaslat vitája csendes 
mederben folyik a nemzetgyűlésen. 
A Kisgazdapárt részéről Temesváry 
Imre, Barthos Andor és még néhá-
nyan szólalnak fel a javaslat mellett, 
míg ellene a szociálisták és a szélső-
baloldaliak néhány embere iratko-
zott fel. Remélni lehet, hogy a javas-
lat 

rövid időn belül törvényerőre 
emelkedik. 

A vámtarifajavaslat után a kormány 
a fővárosi törvényhatósági bizottság 
újjáalakításáról szóló belügyminisz-
teri törvényjavaslatot kívánja a 
nemzetgyűléssel letárgyaltatni s 
nyomban utána a pénzügyminiszter 
indemn itási javaslata következnék, 
miután a hathónapra szóló költség-
vetési felhatalmazás, amelyet a kor-
mány legutóbb kapott, június 30-án 
lejár. 

A külföldi kölcsön. 
Korányi Frigyes báró pénzügy-

miniszter a sajtó számára a külföldi 
kölcsönről az ezzel kapcsolatos tár-
gyalásokról s a tisztviselőkérdésről 
és Teleszky külföldi útjáról nyilatko-
zott. Teleszky János volt pénzügy-
miniszter londoni, párisi és római 
tartózkodása a 250 millió arany-
koronás népszövetségi kölcsön el-
helyezésének tanulmányozására irá-
nyul. Ebben a munkában Teleszkyt 
a Népszövetség pénzügyi bizottságá-
nak azok a tagjai támogatják, akiket 
az illető ország legkiválóbb pénz-
ügyi szakemberei közül a népszövet-
sági bizottságba beválasztottak. A 
Teleszky utazásáról kapott hirek 
igen előnyösek és a kölcsön hamaros 
elhelyezésére engednek következtetni. 

Az úgynevezett aranyköltségvetés-
ről, vagyis az aranykorona értékének 
alapulvételével elkészített költség-
vetésről a pénzügyminiszter közölte, 
hogy a munkálatok ebben az irány-
ban serényen folynak, komplikálja 
azonban a költségvetés elkészítését 
az, hogy belekapcsolódik a tisztviselő-
kérdés megoldása. 

A nemzetgyűlés 33-as 
ellenőrzőbizottsága 

megtartotta alakuló ülését. A kor-
mány részéről Bethlen István gróf 
miniszterelnök és Korányi Frigyes 
báró pénzügyminiszter voltak jelen. 

Az értekezletet a pénzügyminisz-
ter nyitotta meg. A bizottság elnö-
kévé "Ráday Gedeon grófot válasz-
totta meg. Ezután az 

innsbrucki egyezményről 
szóló törvényjavaslat, valamint a 
kiadott pénzkezelésről szóló rende-
let előadójául Temesváry Imrét vá-
lasztották meg. 

A törvényjavaslat lényege az, 
hogy az államadósság jövőbeli szol-
gálatának ellátására közös pénztár 
létesül. Az egyezmény értelmében 
évente 21 millió aranykorona a meg-
takarítás és a hátralékoknál 174 mil-
lió aranykorona megtakarítást biz-
tosit az egyezmény. 

Utána az állami pénzkezelés újabb 
szabályozását tárgyalták, amelynek 
értelmében a jelenlegi állampénztá-
rak pénzkezelése 1924. évi július 
1-ével megszűnik és az állami pénz-
kezelést a postatakarékpénztár köz-
vetítésével a Magyar Nemzeti Bank 
útján fogják lebonyolítani. 

A parlamenti nemzetközi keres-
kedelmi csoport 

a képviselőház elnöki tanácstermé-
ben ülést tartott , amelyen a 

júniusi brüsszeli parlamenti 
nemzetközi kereskedelmi kon-
ferencia előkészítésével foglal-

kozott 
Elhatározták, hogy a brüsszeli kon-
ferencián az összes magyar kérdések 
tárgyalásánál felszóllalnak. A kon-
ferenciára Hegyeshalmy Lajos elnök, 
Biró Pál, Mózér Ernő, Görgey István, 
Hajós Kálmán, Dréhr Imre, Beck 
Lajos, Farkas Tibor és Póka-Pivny 
Béla főtitkár utaznak le. 

A bugaci beszámoló. 
Az elmúlt héten tartotta beszá-

molóját a Bugac-pusztán Zsitvay 
Tibor nemzetgyűlési képviselő, akit 
erre az útjára több képviselőn kívül 
nagyatádi Szabó István földmívelés-
ügyi és Pesihy Pál igazságügyi minisz-
terek is lekísérték. 

Zsitvay Tibor beszámolójában rá-
mutatott arra, hogy az országnak a 
talpraállásához elsősorban is nyuga-
lomra és békére van szüksége és ezért 
kell, hogy olyan erőskezű ember 
kezében legyen a kormány rúdja, 
mint Bethlen Istváné. Majd a kül-
földi kölcsön szükségességéről beszélt, 
amely helyre fogja állítani pénzünk 
értékét és akkor majd az újjáépítés 
terén is gyorsabb tempót követhe-
tünk. Rámutatot t a Magyar Nemzeti 
Bank megalakításának jelentőségére, 
majd nagyatádi Szabó Istvánt üdvözli 
a földreform megvalósításáért. 

Zsitvay Tibor nagy tetszéssel foga-
dott beszámolója után 

nagyatádi Szabó István 

földmívelésügyi miniszter emelke-
dett szólásra. Azoknak — mondotta 
többek közt — akik az országot kor-
mányozzák, messzire kell iátniok. 
A háború még nem jejeződött be, 

a gazdasági harc ma is folyik 
még s ha álljuk, megerősödve 

kerülünk ki belőle. 

Mindenkinek egyformán és erős 
összetartással kell viselni a terheket. 

Pesthy igazságügyminiszter beszé-
dében azt hangoztatta, hogy az or-
szág minden egyes fiának a rendel-
kezésére álló eszközzel kell részt-
vennie a nemzeti újjászületés mun-
kájában. 

Felszólaltak még Koszó István 
államtitkár és Patacsy Dénes nem-
zetgyűlési képviselő. A miniszterek 
és kíséretük Endre Zsigmond kis-
gazdapárti képviselő vendégei voltak 
Szentkúton. 

A győri választás. 
A Miákics Ferenc halálával meg-

üresedett győri II. választókerület-
ben az egyesült polgári pártok Bud 
János minisztert léptetik fel. Ellen-
jelöltje Bernolák Nándor, akit ke-
resztényszocialista programmal jelöl-
tek, a mult vasárnap tartotta pro-
grammbeszédét. A szocialisták Ma-
lasios Gézát léptetik fel. 

A külöidi kölesön ügye. 
Korányi Frigyes báró pénzügy-

miniszternél a napokban megjelent 
Sir William Good angol pénzügyi 
szakférfiú, aki összeköttetéseivel "a 
kormány szanálási akcióját az angol 
pénzpiacon támogatja. Sir William 
Good beszámolt a pénzügyminiszter-
nek londoni út ja eredményéről és a 
külföldi kölcsön elhelyezése ügyében 
folytatott tárgyalásairól. Hír szerint 
a tárgyalások rendkívül kedvezően 
folytak és sikerült több londoni pénz-
csoporttal a magyar kölcsön tekin-
tetében kapcsolatot létesíteni. Lon-
donba érkezett Popovics Sándor, a 
Magyar Nemzeti Bank elnöke is, 
aki a népszövetségek bizottságával 
kezdett tanácskozást. 

A kisgazdapárt vezetői a népszövet-
ségi főbiztosnál. 

Mr. J . Smith népszövetségi főbiz-
tos a nemzetgyűlés elnöke útján 
azt az óhajtását fejezte ki, hogy sze-
retne megismerkedni a magyar nem-
zetgyűlési pártok vezetőivel. Ennek 
következtében a Kisgazdapárt részé-
ről Mayer János elnök, Szily Tamás 
és Biró Pál látogatták meg a főbiztost, 
a holnapi naptól kezdve pedig min-
den egyes politikai párt elküldi ve-
zető férfiait, hogy a magyar politika 
kérdéseiről pártjuk felfogása szerint 
tájékoztassák Smith főbiztost. Smith 
egyébként június 8-án elutazik Buda-
pestről a genfi népszövetségi tanács-
kozásra és itt nyúj t ja be első havi 
jelentését a magyar szanálási akcióról. 

A nemzetgyűlés munkája: 
A nemzetgyűlés keddi ülésén a 

Ház megdöbbenésének adotl kifejezést 
az osztrák kancellár ellen elköveiett 
merénylet feleit s távirátilag tudatta 
együttérzését Ausztriával s küldötte 
jókívánságát, hogy jeles államférfia 
mielőbb nyerje vissza egészségét. 

Napirend előtt még Rupert Rezső 
interpellált a Kossuth-párt gyűlésének 
feloszlatása miatt, amelyet a rendőr-
tisztviselő azért oszlatott fel, mert 
«nem tűrte, hogy azon dinasztiaelle-
nes kifejezések hangozhassanak el». 

Az interpellációra Rakovszky bel-
ügyminiszter nyomban válaszolt és 
rámutatott arra, hogy a köztársa-
sági propagandát fennálló törvé-
nyünk tiltja, az államforma ez idő 
szerint királyság, az ellen izgatni 
nem szabad. A gyűlésen tényleg iz-' 
gattak s a hangulat is veszedelmes 
volt, ezért oszlatták fel. Mégis a 
szólásszabadság és a gyülekezési jog 
megvédése érdekében a rendőrtiszt-
viselő tevékenységét meg fogja vizs-
gálni. Rupert nem fogadta el a mi-
niszter válaszát, a Ház igen. 

Ezután a vámtarifa-javaslat tár-
gyalását folytatták. Az első szónok 
Gschvvindt Ernő volt, aki a javasla-
tot helyesnek és mezőgazdasági szem-
pontból is kielégítőnek találja s mert 
ez a vámpolitika az egész termelé-
sünket elősegíti. A javaslatot elfo-
gadja. 

A következő hozzászóló Várnai 
Dániel (szocialista) volt, aki kifo-
gásolta, hogy a javaslat figyelmen-
kívül hagyja a szociális szemponto-
kat. Ugyanilyen értelemben szólalt 
fel Pikler Emil (szocialista) is. 

Több felszólaló után a nemzet-
gyűlés szerdán 

befejezte a vámtarifa vitáját és 
nyomban áttért annak részletes 

tárgyalására. 
A javaslat most már előrelátha-

tóan hamar törvényerőre emelkedik. 
Június 30-án 
lejár a kormány költségvetési 
felhatalmazása s le kell tár-
gyalni a nemzetgyűlésnek az új 

indemnitást, 
ami előreláthatóan simán fog lefolyni, 
mert az aranyköltségvetés keretei 
már meg vannak állapítva s az ellen-
zék sem kezd vitát. 

Hogy a Ház nyári szünete mikor 
kezdődik, még egészen bizonytalan, 
de valószínű, hogy június vége, jú-
lius eleje előtt semmi esetre sem. 

Ősszel lép életbe az új vámtarifa. 
Walkó Lajos kereskedelmi minisz-

ter kijelentette, hogy az új vámrarifa 
ősszel lép életbe és ugyanakkor kerül 
sor a külállamokkal kötendő keres-
kedelmi szerződések létesítésére is. 
E szerződések megkötéséhez szüksé-
ges, hogy a vámtarifa alkalmazásá-
ról szóló új vámiörvényjavaslai is mi-
előbb törvényerőre emelkedjék. 

Politikai beszámolók. 
Az egységes párt tagjai közül töb-

ben, mint az eddig is szokásban volt. 
még a nyári szünet előtt 

nngyobbszabásu beszámolót 
tartanak választókerületeikben. E 
beszámolók, amelyeken az egységes 
párt vezetősége számos tagja, sőt 
legtöbb helyen a kormány néhány 
tagja is részt fog venni, a nemzet-
gyűlésnek a legutóbbi hónapokban 
végzett munkájáról fogják tájékoz-
tatni az ország közönségét és külö-
nös jelentőséget nyernek most, ami-
kor az elmúlt parlamenti éra az or-
szág sorsára döntően kiható gazda-
saga talpraállítás programra ját al-
kotta meg. 

A beszámolók sorozatát Biró Pál 
nemzetgyűlési képviselő nyitja meg 
junius 15-én Ózdon, majd Iforánszky 
Dezső folytatja június 19-án Török-
szentmiklóson, ahol Pesthy Pál igaz-
ságügyminiszter is meg fog jelenni. 
Június 22-én Kállay Tamás számol 
be Kemecsén, majd június 29-én 
Almásy László, az Egységes Párt 
ügyvezető-alelnöke tart" beszámolót 
Szentendrén. 
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Óriási vihar pusztított 
Budapesten és környékén. 

Hétfőn délután nagy zivatar pusz-
t í to t t Budapesten és környékén. 
Másfélórán keresztül úgy zuhogott 
az eső. mintha kannából öntötték 
volna. A vihar rengeteg kárt okozott. 
A lezúdult hatalmas víztömeg 

elöntötte a pincéket, raktárakat 
és egyéb alacsonyabban fekvő 

helyiségeket. 
A meredek utcákban valóságos 

patakok zuhantak végig és nem 
kímélték meg az elöntéstől az ódon 
és alacsony házakat. A villám is több 
helyen tüzet idézett elő, amelyet 
azonban nagyobb kár nélkül elfoj-
to t tak . 

A zivatar délutáni négy órakor 
kezdődött és félhatig szakadatlanul 
zuhogott az eső. Sok munká t adot t 
a tűzoltóknak és a mentőknek. A 
tűzoltóság valamennyi szivat tyújá-
val kivonult és a legerősebben d ö n -
tö t t helyiségekből igyekezett elő-
ször eltávolítani a vizet. A hatalmas 
víztömeg visszanyomta a kanálisok 
szennyvizét is és" jó ideig tar to t t , 
amig az utcákról a víztömeg lefoly-
hato t t . 

A budai Márvány-utcában és 
Pestszentlőrincen tűz támadt a villám-
csapástól. A kivonult tűzoltók azon-
ban hamarosan eloltották a tüzet. 

A vihar szerencsétlenséget idézett 
elő az egyik kávéházban, amelynek 
hatalmas ablakát bezúzta. A vastag 
üvegdarabok egy közelben ülő asztal-
társaságra hullottak s többet súlyo-
san megsebeztek. 

A Krisztina-körúton a hatalmas 
vízáradat egy asszonyt beleso-
dort a nyitva lévő csatornába. 
Az asszony segélykiáltásaira elő-

siető emberek a szennyes vízből ki-
mentet ték. 

A Mártonhegyi-út 51. számú ház-
ból a lezuhanó víz kimosta a lakó-
kat. Az egyik alacsony lakásból 
Laner Lipótné 64 éves asszonyt beteg-
ágyastól együtt sodorta ki az áradat. 

A zápor ezenkívül még rengeteg 
pincét és alagsori rak tá r t öntöt t el, 
sok milliárd értékű árú t és élelmi-
szert te t t t önkre ; elöntötte a víz 
az egyik vásárcsarnok pincéjét is. 

A sasadi dűlőben egy gyárépület 
te tejét sodorta le a vihar, a Sas-
hegyről pedig hatalmas gránit-
sziklákat sodort le. 

Magyar ügyek a Nép-
szövetség előtt. 

A nemzetek szövelsége tanácsának 
június 14-én kezdődő ülésszakán a 
következő 

magyar vonatkozású tárgyak 
szerepelnek : 

Magyarország pénzügyi újjáépítése és 
a kisántánt államaival jelállítandó 
vegyes döntőbíróságok elnökeinek a 
nemzetek szövetsége útján való kijelö-
lése. Ez utóbbi tá rgyat a magyar 
kormány kérésére tűzték napirendre. 
A Népszövetség főtitkársága az an-
gol kormány kérésére felvette még 
a népszövetségi tanács legközelebbi 
ülésének napirendjére Magyarország, 
Ausztria és Bulgária lefegyverzésé-
nek a Népszövetség részéről való 
ellenőrzése kérdését* A békeszerző-
désnek erre vonatkozó cikkelye a 
következőképen szól : «Magyaror-
szág kötelezi magát , hogy" mind-
addig, amíg a jelen szerződés hatálv-
ban van, aláveti magát minden 
olyan vizsgálatnak, amelyet a Nem-
zetek Szövetségének tanácsa szó-
többséggel szükségesnek ítél. 
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Nagyatádi Szabó István és ellenfelei. 
Amióta a Kisgazdapárt az egykori 

kicsiny párttöredékből az ország leg-
erősebb politikai csoportjává növe-
kedett , a kisgazdák ellenfelei minden 
kínálkozó alkalmat megragadnak, 
hogy bántalmazzák nagyatádi Szabó 
Istvánt, ennek a haladó mozgalom-
nak megteremtőjét és vezérét. Öt 
esztendő óta azt mondhatnánk terv-
szerű sa j tóhadjára t folyik eilene, 
amelynek nem lehet más végső célja, 
minthogy a kisgazdamozgalmat az 
ország és a világ közvéleménye előtt 
népszerűtlenné tegyék, magukat a 
kisgazdákat pedig, ezt az újonnan 
feltörekvő réteget, a politikai hata-
lomból kizárják. 

A közeli napokban ismét megszó-
laltak nagyatádi Szabó István ellen-
felei. Az ellentábor pennakoptatói a 
bugaci beszámolón mondott beszédét 
rosszakaraiúan elferdítették, hogy az-
után a rágalmak mérgezett nyilait rö-
píthessék feléje. Ráfogták, hogy mint 
egykor Tisza István, megállítottk 
a v o n a t o t ; persze nincsen józaneszű 
ember, aki elhinné ezt az együgyű-
séget. Nagyon tanulságos megfigyelni 
hogy kikből áll nagyatádi Szabó 
István ellenfeleinek nem épen meg-
vetendő tábora ? 

Hogy kiknek fáj nagyatádi Szabó 
István közéleti szereplése s kiket tölt 
el aggodalommal a Kisgazdapárt erő-
södése, megállapíthat juk azokból a 
sajtóorgánumokból, amelyekről tud-
juk, hogy melyik politikai csoport 
érdekeit szolgálják. A kisgazda-moz-
galom vezéreinek ellenségei között ott 
találjuk elsősorban a nagybankokat 
és csatlósaikat. íródeákjaik öt esztendő 
óta egyebet sem csinálnak, mint Nagy-
atádit kisebbítik és csúfolják. Az 
ellenséges tábor másik fele a nagy 
dominiumok tulajdonosaiból áll, akik 
százezer holdjaikat féltik a kisgazdák 
politikai érvényesülésétől. Amint lát-
juk, a kisgazdák elleni gyűlöletben 
összetalálkoznak a kapitalisiák és a 
nagybirtokosok, kezel fognak a liberális 
merkantilistákkal azok a szélsőséges 
konzervatív elemek, akik még többé-
kevésbbé ma is az elavult háború-
előtti eszmekörben élnek s akiknek 
még mindig fülükbe cseng az össze-
omlott Habsburg-monarchia meg-
váltó Gotterhalteja. 

Ugyan mit vétet tek a kisgazdák, 
mit "véthetett nagyatádi Szabó Ist-
ván ? Ennek megértéséhez nem nél-
külözhetünk egy kis elméleti magya-
rázatot . 

A magyar társadalom azok közé 
a kóros rétegezödésű társadal-
mak közé tartozik, amely törté-
nelmi fejlődése folyamán nem 
tudta megteremteni a városi pol-
gárságot, az új kornak ezt a 

vezető elemét. 

Ami városi polgár volt Magyar-
országon, idegen, többnyire sváb 
volt ; ú jabb időkben pedig a zsidó-
ság tódult be nagy tömegekben. 
A kereskedő- és az Iparososztály a 
földmívesréteghez képest még ma is 
csekélv és a polgárság még ma is alá-
rendelt jelentőségű. Magyarország az 
egyetlen ország Európában, ahol a régi 
hatalmas főúri világ dominiumaival 
eggiitl megmaradt és amely megőrizle 
a legújabb időkig régi kiváltságos hely-
zetéi. 67 után létrejött az állami tá-
mogatással a bank- és az ipari nagy-
tőke, amelynek lerakódása a mai 
szervezett ipari munkásság. A letűnt 
liberális korszak ezen a két csoporton 
alapult, azonkívül a nagyszámú tiszt-
viselőosztályon, amely az egész vilá-
gon mindenütt a fennálló politikai 
halalom természetes függvénye. 

A nvu«ot-európai államok harma-
dik rendjét , a francia forradalomban 
uralomra ju to t t polgárságot 

nálunk Magyarországon a kis-
gazda- és földmivesíársadalom 
helvettesiti. A kisgazdák öntu-
datra ébredése tehát Magyaror-
szág társadalmi rétegeződésébol 
természetszerűleg folyik. Túlzás 
nélkül mondhatjuk, hogy a ma-
gyar földmíves és kisgazda a leg-
magyarabb és valóban magyar 

elem, amit az is bizonyít, hogy ez 
a nemzet politikailag legmegbíz-
hatóbb rétege, hiszen ez őrizte 
meg a nemzeti függetlenség gon-
dolatát is a letűnt liberális idő-
szak alatt. A kisgazdák tehát, 
mondhatnánk, hivatva vannak 
arra, hogy vezetők legyenek és 
döntőszavuk legyen az ország 

sorsának intézésében. 
Szinte fölösleges hangsúlyoznunk, 
mennyire ósdi felfogás azt hinni, 
hogy a huszadik században, amikor 
a nagytömegek lettek úrrá a föld-
kerekség minden művelt országában, 
két kicsiny foglalkozási csoportra 
lehet alapítani az állami élet súly-
pont já t és ki lehet zárni a kisgazdá-
kat , akik az összlakosságnak több 
mint hatvan százalékát alkot ják. 

A nagybirtok és a kapitalizmus 
képviselőit a szent önzés tereli egy 
táborba a kisgazdák vezére ellen. 
Mind a kettő a földreform végre-
hajtásától fél. Nem fölösleges meg-
említenünk, hogy a kapitalizmusnak 
mennyire érdeke, hogy épségben 
maradjon a hitbizományi nagybir-
tok. Ha a földreformot végrehajtják 
és a földbirtok arányosan megoszlik, 
nem lesznek többé nincstelen proletá-
rok, akik a városba tódulnak, hogy 
munkaerejüket a nagyipari kapitaliz-
musnak olcsón eladják. Ezért a nagy-
birtokosok és a nagytőkések társa-
dalmi és politikai ideálja a letűnt 
Tisza-rendszer, amely ő ra j tuk nyu-
godott. 

Az egészséges állami és társadalmi 
fejlődés alapja az a bizonyos váltó-
gazdaság, amely lehetővé teszi, hogy 
az egyik uralmon levő réteget időn-
ként egy másik váltsa fel. A leg-
ú jabb idők tapasztalatai megmutat-
ták, hogy milyen végzetes veszede-
lem, ha a nagytömegeket a politikai 
életből kizárják. A demokratikus 
Angliában ma már kormányképes 
a munkáspár t és miért ? Mert a lor-
dok és a polgárság belenevelték az 
angol munkásokat a politikai életbe, 
úgy, hogy nyugodtan á t adha t t ák 
nekik a hata lmat . És azt lá t juk, hogy 
a hazafias angol munkásságnak esze-
ágában sincsen felforgatni Anglia 
mai társadalmi és politikai berendez^ 
kedéseit és átalakítani a termelés 
rendjét . Nem kell tehát tovább ma-
gyaráznunk, hogy a kisgazdák csú-
folása mennyire korszerűtlen, meny-
nyire káros a nemzet jövője szempont-
jából és mennyire ostoba. 

Mi nem állunk osztályharc alap-
ján, mint a szociáldemokraták 
és nem hirdetjük azt, hogy a kis-
gazdáknak minden más osztály 
kizárásával maguknak kell ke-
zükbe venni az államhatalmat. 
Sőt ellenkezőleg : hirdetjük a tel-
jes társadalmi szolidaritás elvét. 
Mégis hangzottak el olyan badar-
ságok nagyatádi Szabó István el-
len, hogy 5 parasztdiktat urára 
tör, ami persze szót sem érdemel. 

Jobb volna pedig, ha ezek a derék 
urak nem bántanák a kisgazdákat 
és békét hagynának a «csizmások-
nak», mert ha a csizmásokat nem 
engedik megszervezkedni, könnyen 
visszajöhetnek a «mezítlábasok». 
(Persze frakkban és lakkcipőben). 

A nagyatádi Szabó István ellen 
elszórt rágalmaknak és hazudozások-
nak oka tehát az említeti csoportoknak 
féltékenysége. Az is feltűnő, hogy a 
liberális körök mennyire t ámoga t j ák 
a kisgazdákkal szemben a nemzetközi 
ipari munkást . Ez abból érthető, 
hogy a nemzeti szociáldemokrácia, 
amely az ő teremtményük, lelkileg 
közelebb áll hozzájuk, mint a felfelé 
törekvő magyar parasztság. A kis-
gazdák tudatában vannak az ő nagy-
szerű nemzeti hivatásuknak. Harci 
eszközeik nem az osztályharc, nem az 
ellentétek szítása és nem a hazudozás 
és rágalom. Ők erre nem is szorultak. 
A mult tanulságai, a társadalmi erők 
megoszlása a jelenben, a viszonyok 
és a történelem logikája nekik adnak 
a jövőben igazat. 

Balta Antal dr. 

Háziipari tanfolyamok 
szervezése. 

A földművelésügyi miniszter a házi-
ipar fejlesztése érdekében az eddigi 
gyakorlathoz képest az 1924—25. 
év folyamán is rendez téli háziipari 
tanfolyamokat . 

A tanfolyamok t á rgya i : kosár-
fonás, gyékényfonás, szalma- és 
kukoricafonás, seprő- és kefekötés, 
fafaragás, vászonszövés, csipkeverés 
és agyagmunka. A fenti tárgyú 
munkakörből téli tahfolyam rende-
zését községek, vagy erkölcsi testü-
letek (egyesületek) kérelmezhetik. 
Lehetőleg olyan tárgyú tanfolyam 
kérelmezendő, melynek nyersanvaga 
helyben vagy a közel környéken be-
szerezhető, mert egyes nyersanyagok 
messze helyről való szállítása sok 
nehézséggel s nagy költséggel jár . 
A tanfolyamok időtar tama a vászon-
szövésnél 3 hónap, a többinél 2 hó-
nap. 

A tanfolyamot kérő község vagy 
egyesület a következőkről kö-
teles gondoskodni : nyersanvagról, 
munkahelyiségről, a munkamester 
(ha az nem helybeli) lakásáról és ellá-
tásáról, továbbá a munkahelyiség és 
mesterlakás fűtéséről, világításáról. 
A földművelésügyi minisztérium a 
munkamester díjazását vállalja. 

A tanfolyam rendezése iránti ké-
relmeket a földmívelési miniszterhez 
címezve legkésővb ez évi június végéig 
kell az illetékes m. kir. háziipari fel-
ügyelőséghez címezve beküldeni. 
r f f ^ f t ^ ^ ^ ^ 

A még Oroszországban élő 
hadifoglyok hazatérése. 

A nemzetgyűlés, mint megírtuk, 
újra megalakította a hadifogoly-
bizottságot és megállapodott a haza-
szállítási akció módjában. E meg-
állapodást a belügyminiszter rende-
letbe foglalta. A ' rendelet kifejti , 
hogy a még mindig Oroszországban 
élő hadifoglyok hazaszállításának 
költségét az állam nem fedezheti, 
erről tehát a hadifoglyoknak maguk-
nak vagy hozzátartozóiknak kell 
gondoskodni. A külügyminisztérium 
a hazajönni szándékozó hadifoglyok 
részére útlevelet küld. Szállítási költ-
ség 250 svájci frank vagy annak meg-
felelő angol vagy amerikai valuta . 
Ha a hadifogoly sajá t költségén tud 
hazautazni, csupán a portók'öltséget 
tartozik megfizetni. A hadifogoly 
állandó tartózkodása szerint az ille-
tékes útlevélkiállító hatóság tartozik 
megvizsgálni, hogy a hazautazó hadi-
fogoly nem kommunista agitátor-e. 
A hazatért hadifogoly magatar tásá-
ért ideiglenesen két nagykorú férfiú-
nak kell szavatosságot vállalni, mely 
alól az alispán ad felmentést. 

A 42 ér óta lennálló Fischer J. r.t. 
Bpest, Nádor-u.31-33. zsák és ponyvagyártmányait 
Sürgönyeim: mint a legmegbiíhatóbbat 
Jutefi Bpest. a j án l juk . Ponyvakölcsönzés 

« )) FRUCTUS 
A GYÜMÖLCSÉRTÉKESITÖ 
ÉS SZESZFŐZŐ SZÖVET-

KEZETEK KÖZPONTJA 
MINT SZÖVETKEZET 

BUDAPEST, IV,, VÁCI-UTCA 80. 
foglalkozik a kötelékéhez tartozó 180 
szeszfőző szövetkezete útján azzal, 
hogy ezek, illetve a szövetkezetek tag-
jainak nyers termeivényeit (gyümölcs, 
zöldség, félgyártmányok, pálinka, bor-
kő, szárított törköly, stb.) értékesítse, 
illetve ezek működését támogatja és 
irányítja. Azonkívül intézi a szeszfőző 
szövetkezetek szervezését. Ahol tehát 
ilyent alakítani óhajtanak, forduljanak 
a szervező munka megkezdése előtt a 

központhoz. 
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Hi történt e héten! 
Főváros. 

A kosár. 
I r t a : dr . Torony i János. 

15.000 tisztviselőt bocsát el az 
állam, hogy csökkentse az ország ki-
adásait . Számos hivatal t egészen 
meg is szüntetnek. 

Á_ drágulás 1914. óta átlagban 
15.271-szeres, májusban 14 száza-
lékkal emelkedtek az árak. 

A Kossuth-párt vasárnapi nagy-
gyűlését, melyet a régi képviselőház-
ban ta r to t t ak , a Habsburg-ház tag-
jai elleni izgatás miat t feloszlatta a 
rendőrség. / 

Csernoch János hercegprímás most 
végzi a fővárosban a pünkösdi bér-
málásokat . 

Kétezer pincét és padlást árasz-
to t t el a hétfői felhőszakadás. Sok 
helyen még ma is szivattyúzzák a 
tűzoltók a vizet. 

A Dunának naponta számos áldo-
zata van a korai fürdőzők közül, 
át lag naponta öten fulladnak a 
vízbe. 

Tizenhárom Budapest környékén 
bujdosó betörőt fogott el a rendőr-
ség, akik egy bandában számtalan 
betörést és rablást követ tek el. A 
pályaudvarokat fosztogat ták állan-
dóan s a veszteglő vagonokból több 
mint 100 millió korona értékű árú t 
loptak el. 

Budapesten elfogták a szabadkai 
600 milliós betörés tetteseit , Buliho-
vic Fehim és Sándor Iván rovott-
mul tú betörőket, akik tavaly szaba-
dul tak ki a váci fegyházból. 

Vidék. 
A minapi óriási vihar a Balaton 

környékén milliárdos károkat oko-
zot t . Az egész szőlő- és gyümölcs-
termés elpusztult a Balaton zalai 
oldalán. A vihar több helyüt t a 
vetéseket is tönkretet te , úgy hogy 
a földeket elkezdték újra szántani. 
Sok munkás ara tás nélkül marad. 

A szénbányászok sz t rá jk ja egyre 
t a r t . A sztrájkoló területeken a kor-
mány általános szesztilalmat rendelt 
el. A sztrájkoló bányászok legna-
gyobbrészt mezőgazdasági munkát 
vállaltak. 

Fehérgyarmaton vasárnap leplez-
ték le lélekmelő ünnepséggel az 
elesett hősök emlékoszlopát. 

Szigetvár környékére hatalmas 
felhőszakadás zúdult le szerdáról 
csütörtökre virradó éjjel. A zápor 
Szigetvár és Barcs között alámosta 
a vasúti töltést és felszaggatta a 
kaposvári vasút sineit úgyhogy a 
forgalmat meg kellett szüntetni . 
A rendes közlekedés csak szombaton 
indulhat meg. 

Nagyvázsony község elhatározta, 
hogy azon a helyen, ahol Kinizsi 
vízzel kínálta meg a tálcának hasz-
nált malomkövön Mátyás királyt , a 
törökverő hősnek szobrot emelnek, 
amely egyúttal a világháború elesett 
hőseinek emlékoszlopa lesz. 

Csongrádnál új tiszahidat építenek. 
I ¡pesten egy korcsmában két le-

gény, Nagy Ferenc és Bozay Gyula 
fogadasból birkózni kezdtek. Nagy 
elkapta Bozay nyakát és oly szeren-
csétlenül szorította a hóna alá, ho^y 
eltörte a nyakcsigolyáját. A szeren-
csétlen ember a korcsmapadlón meg-
hal t . Nagyot letaróztatták. 

Decsen vasárnap leplezték le fénves 
ünnepséggel a világháborúban elesett 
hősök emlékoszlopát. A kormányzót 
Vogt tábornok képviselte. 

Csonka-Biharmegye székházát ha-
marosan felépítik Berettyóújfaluban, 
amely körülbelül négy milliárd ko-
ronába kerül. 

Mohács községben rövid időn belül 
államrendőrséget állítanak fel. 

A ceglédi Kossuth-főgimnázium 
most ünnepelte fennállásának 25 
éves évfordulóját . 

Mogyoród községben a napokban 
tűz ü tö t t ki, amely az egész falut 
pusztulással fenyegette. Épen akkor 
u tazot t á t a községen Kormányzónk, 
aki megállí totta gépkocsiját és sze-
mélyesen buzdí tot ta a lakosságot az 
oltásra és utasí tásokat adot t , úgy 
hogy rövidesen sikerült is a tüzet 
eloltani. 

Búcsú a faluban. A fiatalság a 
nagykorcsma udvarán ropja a csár-
dást. Bürkös Ka ta , a csősz lánya 
kifáradt a hosszú táncban s "az 
eperfa alat t i padra ü l ; mellé telep-
szik táncosa : Karasz Gyurka. 

Gyurka (előveszi a csizmaszárból 
p ipájá t , tempósan megtömi, rá-
gyúj t , szipákol, majd köp egy hosz-
szú sercegőst s végre megszólal): 
H á t izé, mög vaslőcs, mongy mán 
valamit Kati , né légy olyan fanyalo-
dott , mint az ecettel léöntött saláta. 

Kati: Té vagy a legény, té be-
szélj ! 

Gyurka: Mi a csudát beszéljek? 
Kati: H á t ha nem tudsz, hall-

gass ; én nem bánom, ha sasé szólsz. 
Gyurka: Mi a szösz? Tán nem 

tetszik valami? Pedig aszondom, 
hogy csölédlány létödre mögböcsül-
hetnéd az ilyen legényt. Egy fertály 
főd várakozik rám a javábul, ha 
möghal az idős. (Hosszú szünet.) 
Mennyi a béröd, Ka t i ? 

Kati: Negyvenezör korona. 
Gyurka: No, abbul telik kötényre 

való. 
Kati: Telik, ha összegyűjtöm. 
Gyurka (kis szünet u t á n ) : A tehe-

netök mögellött mán? 
Kati: Mög. 
Gyurka: Üsző, vagy bika? 
Kati: Bika. 
Gyurka (nagyban eregeti a füstöt , 

majd ismét megszólal): Emiékszöl-é 
még rá K a t i ? 

Kati: Mire? 
Gyurka: A lükös tehénre, aki 

mögkergetöt t a tanyán. 
Kati: Kicsi vótam, de azért em-

lékszöm. 
Gyurka: Ha én nem vagyok, hát 

t isztára fölöklelt vóna. Piros ruha 
vót ra j tad , oszt a tehén mögvadult 
tüle. Mentül jobban szaladtál, antul 
jobban kergetött . A mi tanyánknak 
ta r to t ta tok . Épp a disznókat legel-
te t tem. Égyször csak hallom ám, 
hogy irgalmatlanul sivalkodik va-
laW. Mpndok, mögnizöm, ki az. Té 
vótál. Ügy szaladtál, abban a piros 
ruhában, hogy a leiköd majd ki-
adtad, én pedig fogtam a bunkós-
botom s addig ü tö t t em azt a ronda 
lükős tehenet, míg vissza nem for-
dult . Té mög ijedtödben úgy elterül-
tél a fődön, mint a döglött ló. 

Kati: Tudom, Gyurka, az apám 
vöt t érte neköd medvecukort égy 
egész marokra valót . 

A hatvani postára ismeretlen te t -
tesek a minap éjjel hetörtek és az 
ottlevő másfél milliárd korona 
bankjegyet egy vasládában ellopták. 
A vakmerő rablókat keresik. 

Makón sertésvész pusztí t . A ható-
ság a legszigorúbb óvóintézkedéseket 
rendelte el. 

Jászberényben katholikus gyűlést 
t a r to t t ak , mely két napig t a r to t t . 
A városháztéri népgyűlésen és a föld-
míves gyűlésen Vass József minisz-
ter, F rühwir th Mátyás és Bozsik Pál 
képviselők, továbbá Apponyi Albert 
beszéltek. Apponyi többtermelésre 
buzdítot ta a gazdákat , mert ez nem-
csak egyéni, hanem nemzeti érdek is. 

Külföld. 
Berlinben -óriási felhőszakadás 

pusztított , sok utca víz alá került. 
A közúti vasút forgalma a sűrű vil-
lámcsapások mia t t egészen meg-
bénult. 

Romániában törvényjavaslat ké-
szül, amely a nagykorúság ha tá rá t 
24 életévről 21-re szállítja le. 

Bukarestben a katonai lőszerrak-
tár felrobbant. Ezer vaggon lőszer 
repült a levegőbe. Állítólag orosz 
bolsevisták merénylete volt az 
explosió. A lőszer nemrég érkezett a 
cseh Skoda-művektől. A városban 
órisái pánik tör t ki. 

A francia elnök, Heriot ellen me-
rényletet követtek el, közvetlen kö-
zelről revolverrel rálőttek. A merény-
let nem sikerült. 

Gyurka: Ha én o t t nem vagyok, 
most nem élnél, mert ha a tehén 
utolér, a szarvára vöt t vóna. 

Kat i : Ugyan né beszélj, nem vót 
az olyan vad, csak égy kicsit mög-
kergetött . Kicsi vótam, nem mertem 
szömbeforduini vele. Mire té gyüttél , 
már az öreg béres is ot t vót a nyo-
momba. 

Gyurka: Addig tisztára fölöklelt 
vóna. Amondó vagyok, ha mán mög-
möntöt tem az életödet, mögtar-
talak magamnak. Tudod-é mán, 
hogy az édös mögkért az apádtul 
feleségül neköm? 

Kati: Hal lot tam. 
Gyurka: Örülsz úgy-e? 
Kat i : Örül a sutra. Eltévesztöt-

tétök a kilincsöt, neköm már van 
jegyösöm. 

Gyurka: Tán a Kótiék béröse, 
az a málészájú Harangozó Jóska? 

Kati: Ha épen tudni akarod ,há taz . 
Gyurka: De, — az any ja né si-

rassa, — mögforgatoih a bicskám a 
finum bűribe ! — Nem engedlek ki 
égy könnyen a kezembül. Ügy is alig 
várom mán, hogy magamhoz szo-
rítsam azt a húsos dérékadat . 

Kati : Ot t az Olaszék Julcsája , 
érd be azzal 

Gyurka: Köll is neköm az a vér-
szögény, holdkóros pofájú ! 

Kat i : Pedig az egy hold fődet is 
vinne a házhoz. 

Gyurka: Elmönne az orvosságra. 
Hiába börzönködsz, nem tágítok 
tűled, mert én a fehérnépbe csak az 
ilyen testöset szeretöm, mint té 
vagy, — hogy essön bele a tályog ! 

Ka t i : Mán pedig énhozzám hiába 
dörgölődzöi, értsd mög, hogy eligér-
köztem. 

Gyurka: Majd rísz még utánam, 
mint boci a tehén után . 

Ka t i : Rí a görcs ! 
Gyurka (kis szünet után) : Osztán, 

hogy habarodhat tál bele abba a 
sikertelen bárgyúba? 

Kat i : Ugyan né szaporítsd mán a 
szót, van az olyan legény, mint bárki 
a faluba. 

Gyurka: Na, nem épen, mert ve-
lem égy napon sé lőhet említeni. 
De ha olyan bolond vagy, hogy 
mégis az köll, üssön bele a ménykü, 
te adod mög az árá t 1 

Kat i : Ahhoz sönkinek sömmi 
köze. » 
" Gyurka: Na, az apádnak még lösz 
ebbe beleszólása. 

A nagyváradi magyar tanítókép-
zőt megszüntették az oláhok, birto-
kait pedig kisaját í tot ták. 

A magyar-belga árúcsereegyez-
ményt megkötötték. 

Albániában felkelés tört ki. A fel-
kelők megtámadták Tirana fővárost. 
A nemzetgyűlés és a kormány Sku-
tariba menekült. 

Kina hivatalosan elismerte Szov-
jetoroszországot. 

Uj finn kormány alakult . 
Seypel osztrák kancellár ellen a 

Déli Vasúti pályaudvaron merény-
letet követtek el. A golyó a kancel-
lár tüdejébe fúródot t . Állapota élet-
veszélyes. A merénylő, elfogatása 
közben, önmagát is megsebesítette. 
Kihallgatásakor megtagadott min-
den felvilágosítást. 

A pápa a Szent Péter-templomban 
kihirdette a szent évet, vagyis a 
jubileumi búcsú esztendejét s bullá-
jában a lelkek békéjét hirdeti. A 
szent esztendő 1924. karácsonyától 
1925. karácsonyáig tar t . 

Kínában megint bandák garázdál-
kodnak, több angol és amerikai 
misszionáriust fogva tar tanak. 

Varasdon Bilics János kétrendbeli 
gyilkosságért halálraítélt fegyenc 
sétaközben leszúrta egy rabtársát 
aki elárulta, hogy szökni készül és a' 
fogházorvost meg akar ja ölni. Újra 
halálra itelték a gyilkost. 

Los Angeles-ban egy leányiskolá-
ban tűz ü tö t t ki, 18 leány elégett és 
meghalt. 

Pünkösd. 
Pacsirtadallól zengő, szeplőtelenül 

tiszta azuros kék ég alatt, aranyos 
napfényben fürdő, madárdaltól han-
gos, harmattól csillogó friss zöld hatá-
rok felelt csilingelő gingolózással le-
begve száll a pünkösdi harangszó szelid 
szava . . . 

A szorgos, sürgető mezei munka 
elcsendesül egy kicsit erre a két ünneplő 
napra, a verejtékező homlokokról le-
billen egy pillanatra a kalap s rövid 
imára kulcsolódik az asszonyok keze; 
megpihen a jószág, a szerszám . . . s a 
hívogató harangszó a vemhes föld jelöl 
az Isten háza felé fordítja a remény-
kedő, váró ember tekintetét . . . 

Az esztendő valamennyi ünnepnapja 
közül talán ez az ünnep, a pünkösd a 
legmagyarabb s a földmivesnép lelké-
hez legközelebb álló . . . A fehér ga-
lambok, a piros rózsák ünnepe . . . 
A bíborvörös, vérlüzű, bársonyos 
pünkösdi rózsáiké, melyektől most borul 
pompába a falusi kiskertek virágos 
ágya s amellyel ünnep reggelre piron-
kodó boldogsággal bokrétázza jel ked-
vese kalapját a szerelmes leány . . . 
akiről úgy szól a nóta, hogy nem anyá-
tól leli, hanem rózsafán termeti, piros 
pünkösd napján hajnalban szülelelt. .. 
Szereli a mi népünk a pünkösdi ünne-
pet, meri nótát költött róla s nóta csak 
arról szokott teremni, ami a nép lelké-
nek kedves . . . ami szíve szerint való . . 

* 

A ringó velések tengerén lassankint 
aranyossá szőkül a duzzadó, szemesedő 
kalász . . . , még néhány hét csupán . . . 
s itt lesz az aratás ideje . . . Kemény-
csontú, barna karokban suhanva meg-
lendül a csillogó kasza s zizegő, halk 
sírással dől sűrű rendekbe az Élet. . . 
amelynek áldoll ígéretével már hival-
kodva pompázik a határ . . . A pün-
kösdi kellős ünnep az utolsó hosszabb 
lélegzetű pihenés, mielőtt beköszönt 
a legnagyobb dologidő, mikor a kelő 
hajnal és sűrűsödő esle egyformán 
a földeken éri a falvak dolgos népét . . . 
Hadd pihenjen ezen a két napon a 
munka, halkuljon el a halár s a harang 
hivó szavára menjünk el az Islen há-
zába s imádkozzunk: — Jöjj el, 
Szentlélek-Úrislen ! 

—Jöjjél, küldj áldási a kezünk mun-
kájára, a termő földre, amelyei verejté-
künk öntözött, hogy ne legyen éhes száj 
s legyen elég kenyér . . . Küldd el jehér 
galambodat, szálljon béke a szivekbe, 
a szeretet békéje, hogy szeressük egy-
mást, testvérként, akik kevesen ma-
gyarok vagyunk . . . Gyújtsd meg ben-
nünk a világosság tüzét, hogy belássuk 
végre, csak akkor boldogulhal ez az 
ország, ha egyek leszünk a munkában, 
önfeláldozásban, hitben és akarásban, 
hacsak egyféle szempontot ismerünk : 
mindenki egyért, a boldog hazáérl 

Ha békés ölelkezésbe borul a falu, 
a város s nem tálunk különbségei a 
csizma, a mezítláb, a cipellő, a pan-
talló és a zsinóros nadrág közöli; ha 
torkukra forrasztjuk tekintetünk villá-
mával a szói azoknak, akik még ma is 
papabbak akarnak lenni a pápánál 
s magyarnak hazudva magukat, rom-
lott idegen vérük — sváb, szláv ravasz-
kodásával gyűlölködést hirdetnek, fer-
tőzve, mint a pestis s ékel akarnak 
verni magyar és magyar, a falu és 
a város közé . . . 

Pünkösd ünnepén acélozzák meg 
szeretetben a lelkünket a Szentlélek Is-
ten tüzes lángjai, élesszük jel magunk-
ban a szeretet tüzél, ne legyünk gyenge, 
kétkedő tamások, hanem Pál apostol 
lelke költözzön belénk s higyjük, hogy 
kőszirt lesz ez az ország, amelyen a po-
kol kapuja sem vesz erőt, ha madarunk 
a béke fehér galambja lesz, kedvenc 
virágunk a szerelel olajága és jegyve-
rünk a kasza, a kalapács, a munka, 
amely egységes akarattal, közös szere-
tetlel újjá, naggyá jogja építeni ezt a 
most csonka, és szegény kis országot, 
amelyben télova bizonytalansággal, két-
kedéssel tele, reménytvesztve és pártos-
kodva élünk, mini a lanílványok a 
Mester távozása után, amíg az ő 
szívükre is nem szállott az első pünkösd 
üzenete. - fd. ö.) 
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Levél a Köpködőrűl. 
Csóré Csutak Pista a sajtószabadságról. 

Tisztőtt Magyarfalu tósuram! Ezennel 
Bószámolok újabb vógveszedelemmel, 
Mej mán az országot ojképp fenyegeti, 
Akár a páj inkát a Csutorás Peti. 
Ez is megfenyeget minket elnyeléssel, 
Megemésztetéssel s más istenveréssel, 
Mejtől bennem törpül az edényi naccság: 
Tésúr, veszéjben van a salytószabaccság! 

Nem tom, olvasták-e, én ugyan olvastam, 
— Sok fene dolgomtul rá is érek mastan, — 
Mij ádáz törvénnyel gyün a Pesti Pál úr, 
Szabad gondolkozást békjózva pogányúl. 
Szabadgondolkodok én is ojasképpen: 
Gondolkozni szabad, de nem muszáj éppen: 
Ám az a sok újság bogy fogja kibírni, 
Ha nem szabad eztán csak igazat írni? 
Mán most is a sok lap könyvedz elül-hátúl, 
Egészen a Zestig mind a Népszavátúl, 
Nagy téntacsöppekkel áztatva papír já t : 
Mer nem lehető, hogy az igazat írják, 
Salyát szavok szerint ezér vész a Haza, 
Hogy amit űk írnak, nem lehet igaz a'. 
Honfi-gelebünkre vajmi csekéj vigasz, 
Hogy akkor ta lántán ippeg esse igaz; 
Ha űk maguk mongyák, hogy muszáj hazudni, 
Csuda tudja úgy az igazat kitudni. 
Honnan tudjuk eztán, hogy a Meskó bölcs-e? 
Dénes Pista úrnak merre húz elkörcse? 
Meg az a sok elvtárs, kikbűl telnék zsákkal, 
Csakúgy él-hal-e a magyar munkássággal? 
Tésúr, itt jelenleg baly vagyon Köpecen, 
Akkora, hogy megáll tüle a csöpp eszem; 
Mikoron rámgyünnek a balpártos gondok, 
Igazat hazudok vagy valótlant mondok? 
Hisz én is, mint ama nagy Ruper, vagy Drózdi, 
Pennámmal szokok a Hazának adózni, 
Hogy van a', hogy mégis szabadlábbal járunk, 
Kivévén ha hummi tyúkot sinkófálunk? 
Világosiccson meg, tésuram, levélbe: 
Bátran hazudhatok eztán, vagy csak félve? 
Lévén az írótoll nem búcsúi bicska. 
A Köpködő bölcse: Csóré Csutak Pista. 

1924 junius 1. 

HÍREK. 
Olvasóinkhoz. 

A negyedévi előfizetési díjként 
megszabott hat kilogramm búza 
ériékét, az átlagos piaci árak 
alapján, erre a negyedévre 20.000 
koronában állapítottuk nieg. Kér-
jük olvasóinkat, hogy ezt a 
20.000 K negyedévi előfizetési dí-
jat postán sürgősen beküldeni szí-
veskedjenek. Tisztelettel 

A Magyar Falu 
kiadóhivatala. 

Tessedik Sámuel emlékünnep 
Szarvason. Országos részvétel 
mel le t t fo ly t le Szarvason, Tes-
sedik Sámuel a falufej lesztés és a 
kisgazdaképzés első apostola em-
lékére rendeze t t ünnepély . A kül-
földön is jól i smer t ünnepel t szak-
munká i t , emlék tá rgya i t s a v idék 
gazdasági , ipari és kul turá l i s éle-
t é t b e m u t a t ó kiállítás megny i t á sa 
u t á n t ö b b előadás volt , m a j d a 
negyedszázadig f enná l lo t t Tes-
sedik-iskola homlokzatára helye-
zett márványtáblát leplezték le, 
amely a lka lommal a k o r m á n y 
képviseletében Schandl Káro ly 
dr . földmívelésügyi á l l amt i t ká r 
m o n d o t t magasszárnya lásu ün-
nepi beszédet . Az emlék táb l á t 
Bartos Pá l lelkész ve t t e á t meg-
őrzésre, m a j d a sok ezer főnyi 
közönség elzarándokolt az Ó-teme-
töbe és karénekek kísére tében 
megkoszorúzta Tessedik sírját, 
Raffay Sándor ev. püspök pedig 
fényes papi segédlet tel megál-
d o t t a a h a m v a k a t és a szárnyaló 
beszédben érdemei t m é l t a t v a , 
köve tendő például á l l í to t ta a mai 
nemzedék elé Tessedik Sámuel t . 

A Nemzeti Bank elnöke Lon-
donba utazot t . Popovics Sándor , a 
Magyar Nemzet i B a n k elnöke, 
e lu t azo t t Londonba , mivel az o t -
t an i népszövetségi körök elérke-
ze t tnek l á t t á k az idő t a r ra , hogy 
őt is bevon ják a kölcsöntárgyalá-
sokba . 

Felvétel a m. kír. honvédalt iszt képző-
és nevelőintézetbe. A négy évfolya-
mos Örkényi magyar királyi altiszt-
képző- és nevelőintézet első évfolyamá-
ban október 1-ével százötvennégy 
teljesen díjmentes és teljesen ingye-
nes ellátást nyújtó államköltséges 
helyet fognak betölteni. Pályázhat 
minden magyar állampolgár, aki 
tizennegyedik életévét már betöl-
tö t te és tizennyolcadik életévét még 
nem haladta túl s legalább hat elemi 
osztályt vagy a középiskolák I. osz-
tályát elvégezte. Pályázati határidő 
július hó 31. Bővebb felvilágosítást 
a pályázati hirdetmény nyújt , 
amely a magyar királyi honvédelmi 
minisztériumban (9. osztály) díj-
talanul — postán a portóköltségek 
előzetes beküldése mellett kapható. 

A vámgabona juniusí térítési ára. 
A pénzügyminiszter junius havában 
a vámőrlés után beszolgáltatott kon-
tigensgabona, továbbá a kereske-
delmi őrlés után és az ellenőrzött 
malmok által beszolgáltatandó ga-
bona térítési árát métermázsánkint 
a következőkép állapította meg: 
Rozs (kétszeres) 310 ezer, árpa 290 
ezer, tengeri 260 ezer, zab 300 ezer, 
köles 250 ezer, tatárka 300 ezer, ocsu 
20 ezer korona. 

Borzalmas harangszenlelés Lajos-
mizse községében. Áldozócsütörtökön 
volt a római katholikus templom új 
harangjának fölszentelési ünnepe. 
Lajosmizse községből és környéké-
ből mintegy négyezer ember gyűlt 
össze erre az alkalomra, úgy, hogy 
a tömeg nem fért be a templomba és 
nagy része a templom lépcsőjére és a 
templom előtti térre szorult. A föl-
szentelési szertartást Gosman váci 
helyettes püspök végezte és a beszen-
telés után felvonták a harangot a 
toronyba. A harang felvonása sze-

rencsésen megtörtént és a templom-
ban kezdetét vette az ünnepi mise. 
Miután az új harangról a kétszáz 
méter hosszú felvonókötelet leszerel-
ték, figyelmeztették a téren össze-
gyűlt tömeget, hogy vigyázzon, mert 
a toronyból ledobják a felvonóköte-
let. A súlyos kötél hatalmas robajjal 
zuhant le, elszakította a villanydró-
tokat és a zuhanás zajára nagy pánik 
tört ki, mert azt hitték, hogy a harang 
zuhant le. 

A tömeg fejét vesztve, menekülni 
kezdett, úgyhogy többen elestek. A 
menekülők ezután sorra buktak fel és 
az utánuk következők az elbukotta-
kat eltaposták. A menekülő tömeg 
kidöntötte a kijárat mellett lévő 
márványoszlopot és néhány perccel 
a menekülés után mintegy ötven 
ember feküdt a földön eltaposva. Mire 
a menekülés véget ért, a földön he-
verő emberek között egy halottat 
szedtek ki, a 15 éves Berence Józse-
fet. Ezenkívül nagyon sokan súlyo-
san megsebesültek. Két ember haldok-
lik, négy ember sérülése életveszélyes 
és tizenkilenc súlyos sebesült áldozata 
van a harangszentelés közben támadt 
pániknak. 

Halálra verték a lakodalmas mene-
tet. Szögi Sándor csongrádi tanyai 
gazda Tömörkényen nézett és talált 
fiának feleséget. A minap nagy öröm-
mel indultak el a lakodalmasok Tö-
mörkény felé a menyasszonyért. 
A tömörkényi ifjúság roSsz szemmel 
nézte a csongrádiak asszonyhódítá-
sát és felkészültek a lakodalmasok 
ellen, ezeknek szekereit a falú hatá-
rában megtámadták és parázs vere-
kedést kezdtek. A furcsa harcban 
a csongrádi öklök bizonyultak erő-

sebbeknek, mert a tíz sebesült bizony 
a tömörkényiek közül került ki. Az 
asszonyért folytatott háború három 
sebesültje aligha fog életben maradni. 
A verekedő magyarok ellen megin-
dult az eljárás. 

Drágább lelt a posta. A kereske-
delemügyi miniszter a posta, távíró 
és távbeszélő díjszabást június 1-ével 
újból felemelte. Az új díjszabás főbb 
tételei a következők : Levél helyben 
1000 korona, vidékre 1800 korona, 
külföldre 4000, illetve 5000 korona, 
levelezőlap helyben 600 korona, vi-
dékre 1000 korona. Levelezőlap a 
szomszédos országokba 2400 korona, 
egyéb külföldre 3000 korona. Aján-
lási díj helyben 1500 korona, vidékre 
2200 korona, külföldre 5000 korona. 
A postautalványok díja a belföldi 
forgalomban 300.000 koronáig 3000 
korona, 500.000 koronáig 5000 ko-
rona, 1 millió koronáig 8000 korona, 
ezen felül minden 1 millió korona 
vagy töredéke után még 4000 korona. 
Egy-egy utalvánnyal küldhető leg-
nagyobb összeg 15 millió korona. 

Felhős, melegebb idő várható. A 
kontinensen az idő csöndes és jó-
részt borult. Hazánkban tegnap vál-
tozékony, hűvös volt az idő, egyes 
helyeken esővel. Időprognózis : Jó-
részt felhős idő hőemelkedéssel vár-
ható és a nyugati részeken esőkkel. 

Tíízoltóvcrseny Mosonydarnón. 
Vasárnap tar to t ta meg Mosonydarnó 
és a környékbeli községek tűzoltó-
sága évzáró gyakorlatát és tűzoltó-
versenyet. A kitűnően sikerült ver-
seny a következő sorrendben folyt 
l e : Reggel 5 órakor volt a püski-i 
tűzoltózenekar ébresztője, utána 
Fórika János plébános tábori misét 

mondott 10 órakor. Délután 2 óra-
kor a horvátkimlei és a kisbodaki 
Levente csapat között füleslabda-
mérkőzés. Délután 4 órakor Halászi, 
Arak, Darnó, Zseli, Lipót, Kisbodak, 
Remete, Püski, Horvát- és Magyar-
kimle községek tűzoltócsapatai vo-
nultak fel, majd iskolaszerelés, 
gyorsszerelés víz nélkül és vízzel, 
támadó gyakorlat következett. 

Egy kis pásztorleány borzalmas 
halála. Borzalmas szerencsétlenség 
történt Dör község határában. Né-
meth Károly dőri gazdálkodó 11 éves 
leánykája, legeltetni vitte a tehenet. 
Labdázni akart s hogy mindkét keze 
szabad legyen, a derekára kötötte 
a kötelet. Á tehén megvadult és a 
szerencsétlen kis leányt árkon-bok-
ron keresztül hurcolta. A gyermek — 
mikor kiszabadították — néhány 
órai kínlódás után meghalt. 

Októberben megnyílik Örkényben 
a vitézek földmívesiskolája. Köztudo-
mású, hogy Pálóczy Horváth István 
Örkényi nagybirtokos és kormány-
főtanácsos a vitézek és hozzátarto-
zóik gazdasági kiképzése céljából 
földmívesiskola felállítására 25 hold 
földbirtokot, megfelelő épületeket és 
felszerelést ajánlott fel. Ennek a 
telepnek lielyszini szemléjét június 
1-én tartot ta meg a földmívelésügyi 
minisztérium, amelynek fennható-
sága alá a felállítandó földmíves-
iskola tartozni fog. A földmívelés-
ügyi minisztérium azon van, hogy 
ez év október hó 1-én a földmives-
iskolában a tanítást megkezdeti. 
Ügy halljuk, hogy a minisztérium a 
tanszemélyzetet ís vitézekből szán-
dékozik összeállítani s az iskola veze-
tésére Némelhy Zoltán, a somogy-
szentimrei földmívesiskola képzett 
tanára van kiszemelve, aki a harc-
téren sokszoros kitüntetést kapott s 
akit nemsokára vitézzé is felavatnak. 
A legnagyobb örömmel bocsátjuk 
ezt az örvendetes hírt a nyilvánosság 
elé s jelentőségéhez mért elismerés-
ben részesítjük Pálóczy Horváth Ist-
ván nemes, jótékony cselekedetét, 
amellyel a mezőgazdasági kultúrá-
nak és hazafiasságnak áldozva, el-
évülhetetlen érdemeket szerzett a 
nemzet részéről. 

Nem lehet keverni. Kérdi Slrasser 
a Kohnt : 

— Hallja, Kohn úr ! Hogy van az, 
hogyha maga kártyázik, akár társas, 
akár hazárdjátékot, mindig nyer. Ha 
pedig kimegy a lóversenyre, rendsze-
rint elveszti minden pénzét... 

Kohn nagyolt néz. 
— Csodálkozok magán, Strasser úr, 

hogy nem érti ! Hát mondja, lehet a 
lovakat keverni ? 

Vasszögekkel etette meg haragosa 
teheneit. Pöiöskei Antal soproni gaz-
dálkodó már évek óta haragban élt 
Csonka Ferenccel és a két haragos 
egy alkalmat sem mulasztott el, 
hogy a másiknak borsot törjön az 
orra alá. Legutóbb az elvakult hara-
gos, hogy-hogy nem, belopódzott 
Csonka istállójába és Csonka tehenei 
elé vetett széna közé vasszögeket 
kevert. A szegény állatok természe-
tesen elpusztultak, azonban a föl-
darabolás után kiderült, hogy vas-
szöggel etették meg őket és a csend-
őröknek nem volt nehéz Csonka ala-
posan gyanúsítható haragosát, Pö-
löskeit, beismerésre bírni. Pölöskei 
Antalt á tadták a soproni ügyész-
ségnek. F 8-7 

S Z A K O R V O S T r enJe ia v é r-é s 

* nemibetegek részére 
EZÜST SALVARSAN-OLTÁS ! - Rendelés egész nap 
Rákóczi-ut 32., I. emelet 1. (Rókussal szemben.) 

ETERNIT PALA 
eladása és tetőfedési vállalat 

Tégla, cserép, mész, gipsz, cement 
é s mindennemű építési anyagok 
n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Somogyi Béla Budapest 
VI., Gróf Zichy Jenő-utca 34. Tlf . : Í40—H. 
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A kormányzó ünnepélyesen megnyitotta 
XV-ik árúmintavásárt. 

Szombat délelőtt n y i t o t t a meg 
ünnepélyes fo rmák közö t t Horthy 
Miklós Magyarország k o r m á n y -
zója a XV. á rúmin tavásá r t , amely 
p o m p á s csopor t ja iva l fényes bizo-
ny í t éka a m a g y a r ipa r és keres-
kedelem n a g y a r á n y ú fejlődésé-
nek. A kiál l í táson óriási számmal 
je len tek meg külföldi és vidéki 
l á toga tók is. Renge teg kereskedő 
érkeze t t megszál lot t területekről , 
de jö t t ek még Amerikából is. 

A k o r m á n y z ó t Belatiny A r t ú r 
a Kereskedelmi K a m a r a elnöke 
üdvözöl te , amelyre az á l lamfő a 
köve tkező szavakka l v á l a s z o l t : 

— Nekem az utóbbi évek-
ben többször volt alkalmam a 
vásárt megnyitni. Minden év-
ben büszkén és örömmel kon-
statálom a haladást. Meg va-
gyok győződve, hogy az idén 
is céltudatos és sikeres mun-
kát és haladást fogunk ta-
pasztalni. A XV. árúminta-
vásárt ezennel megnyitom és 
átadom rendeltetésének. 

A k o r m á n y z ó és kisérete a z u t á n 
a vásá r t e rü le tén nagy érdeklő-
déssel nézték végig a kiál l í tást , 
melyen a köve tkező cégek kiál-
l í tásai t ű n n e k fel elsősorban : 

A Magyar Köztisztviselők Fo-
gyasztó, Termelő és Értékesítő Szö-
vetkezete három külön pavillonnal 
is állott a XV. árúmintavásár közön-
sége elé. Ez a három külön paviHon 
nemcsak a többi kiállítóval, hanem 
egymással is vetekedett, hogy me-
lyik tud ízlésesebbet és tartalmasab-
bat előállítani. És a versenyzés ered-
ménye felett a pártatlan szemlélő 
alig tud dönteni, csak annyit álla-
píthat meg a legteljesebb nyugalom-
mal, hogy a kiállítás teljesen hű 
képét adja annak a nagyszabású, és 
komoly munkának, mely a köztiszt-
viselők szövetkezetében minden té-
ren folyik és amely Schnelzer altábor-
nagy elnök, Miklausich Adolf min. 
tanácsos alelnök, Kalapos Lajos 
ügyvezető igazgató es Szabó György, 
a húsüzem igazgatója erélyét és nagy 
körültekintését dicséri. 

Mindjárt a kiállításban te t t első 
lépések után feltűnik a szövetkezet 
húsüzemének igazán hívogató kül-
sejű pavillonja. I t t sorakoznak íny-
csiklandozó, minden a szövetkezet 
húsfeldolgozó üzemének termékei s 
hatalmas, pirosra perzselt félserté-
sektől a téliszalámiig és a szövetkezet 
specialitását képező mozaik-felvágot-
takig és imitált sonkáig. Az utób-
biak különösen kecsegtető látványt 
nyújtanak a maguk nagy változatos-
ságában, minden ízlést kielégítő 
pompásan kombinált összeállításuk-
ban. S ha az ember a pavillonban 
felhalmozott árúk sokféleségét te-
kinti, önkéntelenül elnézi a szövet-
kezet nagytétényi hizlaldáját, mely-
ből hetenként 200 darab sertés, 2 5 -
30 darab marha, 4 5 - 5 0 darab borjú 
kerül feldolgozásra. A kidolgozás 
azután a húsüzem feldolgozó telepére 
tereli a figyelmet, amelyet alkal-
munk volt megtekinteni" és amely 
épen olyan étvágygerjesztő és ragyo-
góan tiszta, a modern hygienia min-
den követelményének a legteljesebb 
mértékben megfelelő, mint azok a 
termékek, melyekben a kiállítás kö-
zönségének módjában volt gyönyör-
ködnie. 

A Magyar Köztisztviselők bor-
osztálya is méltán keltett nagy fel-
tűnést a kiállításban. Ennek köze-
lebbi vezetése Kalapos Lajos ügy-
vezető igazgató kezében van és ő 
irányít ja a budafoki pincészetet, ahol 
a szövetkezetnek 20.000 hektoliter 
kitűnő minőségű és a legnagyobb 
szakértelemmel kezelt bora van el-
raktározva. Innen lát ják el a szövet-
kezetnek részben a fővárosban, rész-
ben a vidéken levő 85 saját árudáját , 

melyeket nemcsak a köztisztviselők, 
hanem általában a nagyközönség 
előszeretettel keres fel, mert a szö 
vetkezet palackozott borai kivívták 
a közbizalmat. Ezt mutat ta az a 
nagy érdeklődés is, mely a kiállítás 
ban a végtelenül ízléses külső kiállí-
tású pavillon iránt megnyilvánult, 
melyben ragyogó csatarendben sora-
koztak fel a hivogató feliratú palac-
kok. 

A Köztisztviselők Fogyasztási Szö-
vetkezetének vegyészeti osztálya is ki-
vívta az általános figyelmet. I t t 
azok a termékek kerültek kiállításra, 
melyeket a szövetkezet gyártelepe, 
a Lenke-művek (I., Lenke-út 134. 
t . J . 7 6 - 0 4 . ) termel. A Lenke-
piperecikkek (szappanok, fogápolási 
szerek, kölni víz, sampon) épen úgy 
közismertek és közkedveltek ma már, 
mint a «Lenke» jelzésű háztartási 
cikkek, cipőkrém, fémtisztító, padló-
mázok, kékitők, tinták stb. I t t is 
feltűnik az árúknak a belső tartalmat 
híven kifejező ízléses és megnyerő 
külső kiállítása, mely megkapta a 
kormányzó figyelmét is, aki épen úgy, 
mint a Köztisztviselők többi osztá-
lyainak, ennek is hosszabb időt szen-
telt. 

Markai Mihály koesigyártó (V., 
Nádor-u. 10.) Különleges kocsigyárt-
mányaival állott a vásár érdeklődé-
sének középpontjában. Fajdán-, 
Docaid-kocsijai vidéki célokra is bár-
hol megfelelnek. Kocsijai mind köny-
nyű, kiváló gyártmányok. A kiállí-
tást érdeklődve szemlélte meg a 
kormányzó ár is. 

A Kecske és vidéke gyümölesérté-
kesítő és központi szeszfőző szövet-
kezet, melynek középpontja Ókécskén 
van, igen ügyes összeállításban mu-
tat ta be a gyümölcspálinkák és gyü-
mölcspárlatok mintáit, melyeket a 
szövetkezet termel és melyek máris 
az egész országban hírnevet szerez-
tek maguknak. A kiállított minták 
ügyes összeállítása felkeltette a kor-
mányzó érdeklődéséi is, akit a szövet-
kezet részéről lm. Kiss Béni elnök és 
Bárány igazgató fogadtak. Az ünne-
pélyes megnyitás után a nagyközön-
ség is tömegesen kereste fel a kécskei 
gyümölcsértékesitő és szeszfőző szö-
vetekezet helyiségét és gyönyörkö-
dött a kiállított minták ízléses össze-
állításában és élvezte a finom gyü-
mölcspárlatokból adot t kóstolókat. 

A hazai agyagipar egyik speciali-
tását muta t ta be Klima Ferenc 
(Pécel) legújabb szabadalmával, a 
kézierőre szerkesztett tetőcserép (ú. 
n. «revolver») sajtolójával. Ez a talál-
mány újabb bizonyítéka a maga egy-
szerű alapötletével és szolid mecha-
nikai keresztülvitelével annak a nagy 
ötletességnek, amely a magyar ipar-
ban sokszor még felfedezetlenül rej-
tőzik. Ezzel a sajtolóval 1 férfi-
munkás és 2 leány vagy fiú óránként 
250 —300 darab tetőcserepet gyárt-
hat a legnagyobb könnyedséggel és 
az eredmény az előállított cserepek 
nagyobb tömörsége és jutányossága. 
Ezt a nagy, többtermelési szempont-
ból fontos teljesítményt elismerte a 
kormányzó is, aki megtekintette az 
üzemben lévő gyártást és dicséretét 
fejezte ki. 

Beke Péter Pál hegedű- és lant-
készitő kiállítása finom művű, preciz 
hangszereivel tünt ki. Nagyszámban 
állított ki a legegyszerűbbtől a leg-
díszesebb kivitelig gordonkákat, he-
gedűket, lantokat és gitárokat, 
melyekben sokáig gyönyörködött a 
kormányzó úr őfőméltósága is. Beke 
Péter Pál üzlete és műhelye VIII., 
Baross-utca 18. sz. alatt van. 

Kiss Ernő és Társa R. T. rosta-
kulönlegességek gyára, Hódmező-
vásárhely. Szabadalmazott termény-
tisztító- és osztályozó rosta külön-
legességeivel vonta magára a nagy-
számú érdeklődők figyelmét. Gyárt-
mányainak előnyei, hogy rostái sík-
ban járnak, a rosta soha nem láncol, 
50 százalékkal nagyobb munkateljesít-
ményt végez, tökéletesebben tisztít, lég-
szabályozó készüléke van, lefolyó 

sípja tetszés szerint beállítható; 
együvé gyűjti az egyenlő nagyságú 
fajsúlyú és csiraképes szemeket, az 
idegen magokat legaprólékosabban 
kiválasztja. Minősége, kiállítása első-
rangú. A cég gyártmányai iránt me-
legen érdeklődött a kormányzó úr is. 

Seltenhofer Frigyes Fiai (Sopron) 
harangőntőde. Mindjárt a főkapu 
bejáratánál impozáns látványt nyúj t 
egy hatalmas állványon felállított 
négy egymás felett levő harang. 
A kormányzó úr őfőméltósága és 
kisérete megérkezésekor működésbe 
hozta a gyár jelenvolt fiatal cég-
főnöke és gyönyörű hangjuk mellett 
gyönyörködött a kormányzó Magyar-
ország legrégibb gyárának alkotásá-
ban s azután hosszasabban elbeszél-
getett a gyár egyik jelenvolt fiatal 
főmérnökével, aki megemlítette, hogy 
a gyár 1816-ban alakult s a mostani 
tulajdonosok egyik őse alapította 
s azóta apáról-fiúra szállva, mind-
inkább fejlődött. A gyár a Szeged 
felsővárosi római katholikus hit-
község számára egy gyönyörű cis-
hangú, 1786 kg." súlyú harangot 
készített, az újfehértói görög-katho-
likus hitközség számára pedig egy 
355 kg. súlyú a-hangú harangot 
szállított. 

Az Egri egyházkerületi takarék-
pénztár három válallata van kép-
viselve az Árumintavásáron. Az első 
a Bélaapálfalvai köedénygyár r. t., 
amely használati és dísztárgyakat 
állított ki igen ízléses és tartós" kivi-
telben. A gyárat a legutolsó időben 
teljesen átalakították és modernül 
rendezték be. A kiállított dísztár-
gyak közül az értékesebbeket kézi-
festés diszíti. A második vállalat 
a Hering-féle mezőgazdasági gépgyár 
és vasöntöde r. t., Eger. Elsőrangú 
borsajtókat és kisebb mezőgazdasági 
gépeket, gépalkatrészeket, kerámiai 
gépeket (szőlőpréseket) gyárt. A har-
madik vállalat az Egri forgalmi r. t., 
amely körülbelül hat különböző faj ta 
vörösbort és egri fehér aszút tar t 
raktáron. A vállalatokat a kiállításon 
az Egri egyházmegyei takarékpénz-
tár vezérigazgatója, Sebeők Endre 
dr., továbbá Holzer József és if j . 
Hering János igazgatók képviselik. 
A kormányzó ór őfőméltósága a 
kiállított tárgyakat megtekintette 
és elbeszélgetett az igazgatókkal. 

A Bogenfürst György koesigyártó 
cég ( V I Í L , Fecske-utca 1 9 . ) , amely 
1859 óta áll fenn, főképen a föld-
birtokos közönség előtt tün t fel 
luxuskocsijaival, amelyek a kor-
mányzó őfőméltóságanak figyelmét 
is annyira megragadták, hogy spon-
tán megszólításával tüntet te ki a 
cég főnökét. Igen csinos kiállítású 
Haeton- és Esterházy-hajtókocsik is 
voltak láthatók a cég által kiállított 
árúk között. A Bogenfürst-cég külön-
ben az utolsó vas- és fémipari kiállí-
táson is az aranyéremmel lett ki-
tüntetve. 

Wessely János kocsigyártó, Buda-
pest (Gróf Haller-u. 36.) Gyönyörű 
kivitelű és kiváló minőségű úri-hajtó, 
natúr- és csekléri-kocsikat állított ki. 
A cég számos főúri birtokos, kis- és 
középgazda rendes szállítója. A ko-
csik iránt igen élénken érdeklődött 
a kormányzó is, aki hosszasan szem-
lélte Wessely szebbnél-szebb kocsi-
jait és hintóit. 

Bundsehuh István lakatos és gép-
műhelye szabadalmazott «Tip» sze-
métlapátjaival keltett általános ér-
deklődést. A közkedvelt háztartási 
eszköz alkalmazása mellett nem kell 
ezentúl hajolni a söprésnél, nem kell 
külön szemétláda s nincsen porfelhő 
a takarításnál. A cég műhelye és 
raktára VII., Dembinszky-uica 6. sz. 
alatt van. 

A kiállítás egyik látvanyossaga 
volt a régi hires Kotányi cég (Dam-
janich-u. 30.) pavillonja, ahol a világ-
hírű és páratlan magyar paprika 
különlegességeket mutat ta be a kül-
földi és hazai kereskedőknek. Édes-
nemes, rózsa, erőspiros s sok más-
fa j ta őrleményei a magyar paprika-
termelés és ipar verhetetlenségéről és 
versenyen felüliségéről tesznek bi-
zonyságot. A sátor előtt sokáig 
időzött a kormányzó őfőméltósága is. 

Hasznos f u d n i Y a l ó k . 
Legyek irtására legjobb háziszer 

a következő : Összekeverünk két ká-
véskanálnyi finomra őrölt fekete 
borsot ugyanannyi porcukorral és 
tejföllel. Ezt a keveréket azután 
lapos edényekre kenjük és a szobá-
ban vagy konyhában több helyen 
elhelyezzük. 

Jó házi szappan készítése. 4 kiló 
zsiradék, 10 liter fahamu, lúg, 1 kiló 
legerősebb lugkő — ezt 4 óra hosz-
száig folytonos keverés közben egy 
igen nagy fazékban főzzük. 4 órai 
főzés után 4 marék sót adunk bele, 
azzal még fő egy kevés ideig, azután 
egy feneketlen faládába egy ritka 
zsákrongyot teszünk és abba a fel-
színre jött szappanfőzetet beleöntjük 
nagy kanállal. A lug a fazékban 
marad, azzal igen jó súrolni. Más-
nap reggel a megkeményedett szap-
pant felvágjuk és jó száraz helyre 
eltesszük. 

Méhszúrás. A méh szúrása igen 
veszedelmes, mert mérget fecsken-
dez a testbe és sok méh szúrása halá-
los is lehet. A méh szúrás közben 
hegyes fulánkját nagy erővel döfi 
a bőrbe. Mikor azután a méreg be-
oltásának megtörténtével fulláiikját 
vissza akarja húzni, ebben a szúró 
tövisek visszafelé álló fogai megaka-
dályozzák és a méh erőlködésének 
rendesen az a vége, hogy a fullánk 
beleszakad és a szúrás a méh éle-
tébe kerül. De a beleszakadt fullánk, 
mint minden idegen test, például az 
ujjba fúródott szálka, izgat és a mér-
gezést követő helybeli gyulladást 
még fokozza, azért méhszúrás után 
az első leendő a fullánknak óvatos ki-
húzása. A méh mérge hangyasav. 
A fájdalmas bőrgyulladás, mely a 
méhszúrás helyén keletkezni szokott, 
hideg borogatásra rendesen rövid idő 
múlva, minden káros következmény 
nélkül elmúlik. Az arcot, a szemet 
vagy a nyeldeklőt érő szúrások ter-
mészetesen sokkal fájdalmasabbak 
és esetleg az életet is veszélyeztet-
hetik. Sok méhnek, egy egész méh-
rajnak a szúrása az embert, sőtja lovat 
is megölheti. Vannak emberek, akik 
a méhek mérge iránt nem fogékonyak 
sőt úgy látszik, a méh mérgével való 
ismételt beoltás a mérgezés erejét 
egyre csökkenti és az olyan ember, 
aki sokat foglalatoskodik a méhek 
körül és aki ennélfogva gyakran ki 
van téve annak, hogy méhek meg-
szúrják, idővel egészen immúnis, 
védett lesz a méhek mérge ellenében. 

Vigyázzunk a fiatal burgonya evé-
sénél." Gyakran megesik, hogy a fia-
tal burgonya közül egy pár olyan is 
van, amely nem valódi tavaszi 
krumpli, hanem a pincében tar to t t 
burgonyának kicsirázott, csenevész 
fat tyúhajtása. Ezek a vizenyős, rossz 
ízű apró burgonyák egy «szoianin» 
nevű mérget tartalmaznak, mely a 
szervezetbe kerülve megmérgezheti 
azt. A fiatal burgonyát tehát jól 
meg kell válogatni. 

Á tojás dohos szagának eltüntetése. 
Az a kellemetlen dohos szag, mely a 
tpjásból sokszor szerteárad, úgyszin-
tén az a meszes szag is, melyet a mész-
ben oltatott tojás terjeszt, könnyű-
szerrel úgy tüntethető el, hogy a 
feltört tojás tar talmát tányérba töl-
tik és néhány órán á t úgy hagyják 
állni a levegőn. Az így "szellőzött 
tojás teljesen elveszti kellemetlen 
szagát 

He búsuljon I Legkellemesebben 
és legolcsóbban szórakozhat, 
ha megragadja az alkalmat és 
elönyáron vasáról gramofon-
lemezt. Műsorba még nem fog-
lalt elsőrendű, kétoldalas, úi 
mfisoronklvüli ének- és tánc-
felvételek darabja K 88 000 
8ternberg hr. »m. hangmrgyár, Bpest, Bákiczl-át 60 

Csúz, köszvény, 
rheuma, derékfájás, szúrás, szaggatás, csont-
lajdalmak stb. enyhítésére l^ jobb szer a 
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MEZŐGAZDASÁG 
Szerkeszti: Kákosy Jenő ny. m. kir. gazdasági tanár. 

Nehéz időkben nagy 
kérdések küszöbén. 

Kimondha ta t l anu l nagy és ne-
héz időket é l tünk át a legutóbb 
lefolyt rövid évtized alat t és igen 
gazdag é le t tapasz ta la tokra tet-
t ünk szert. Egy középkorú ember 
ez alat t az idő alat t annyi t élt, 
eszmélt, tanul t és tapasztalt , mint 
a békeidőben embernemzedékek . 

Megváltoztak az idők, korsza-
kok, emberek és megváltozott kö-
rü lö t tünk az egész élet, az egész 
világ. Ügy látszik, m i n t h a az 
idő já rás (a kl ima) is megbom-
lott, megzavarodot t , megváltozott 
volna az ú j abb i időben. 

A megvál tozot t é le tkörülmé-
nyek hoztak b e n n ü n k e t válságo-
sán nehéz helyzetbe s áll í tottak 
b e n n ü n k e t a nagy fe ladatok kü-
szöbére. 

Ha idő já rásunk nem tér vissza 
a rendes, m á r megszokot t me-
derbe, a k k o r a mezőgazdálkodás 
m ó d j á t és i rányá t is meg kell vál-
toz ta tnunk . 

Merre mutat az iránytű? 

A nagy tengereken j á ró h a j ó k 
az i ránytű s a nap állása szerint 
igazodnak és indu lnak biztos, ha-
tározott i rányba . Ezt eredmé-
nyezte a tudomány , a művelődés, 
köz ismer t idegen szóval kife-
jezve: a kultúra. Nekünk is ez az 
i r ány tűnk! 

H a végigtekintünk az emberi-
ség tör ténetén, h a m a r meggyőző-
d ü n k , hogy mi lyen csodás hatást , 
mi lyen szédítő e redményeke t ter-
me t t a ku l tú ra . Valamikor kőből 
készítette, f a rag ta az ember szer-
számait , eszközeit, fegyvereit és 
m a m á r e l ju to t tunk a vason, acé-
lon és egyéb érceken keresztül a 
puskapor ig , dinamitig, repülő-
gépig, villanyig. Azonban ezer és 
millió évek .állnak há tunk meget t 
visszafelé. 

Mi bámula t t a l és csodálat tal ál-
lunk m e g az ember i ész nagy-
sága, ereje, ha ta lma s a tudo-
m á n y előitt, ha az emberiség, az 
élet és a világ fe j lődésére gondo-
lunk. 

Sokat tépelődtek az emberek, 
amig fel talál ták a betűket , az 
írást . Ezen az ú ton fejezték ki 
az tán az emberek gondola ta ika t 
és őrizték meg a későbbi nemze-
dékek számára tapaszta la ta ikat . 

Olvassunk, tanuljunk. 

Ne kics inyel jük le az írást, az 
ú j ságok és könyvek értékét, mer t 
ezek elődeink évszázados tapasz-
talatait , kísérleteik, kuta tása ik 
e redménye i t őrzik. Olvassuk a 
szellemi t e rmékeke t f igyelemmel 
és mer í t sünk okulás t belőlük! 

Lépésről-lépésre előre. 

A mi h iva tásunk igen kényes 
és igen nehéz, de épen olyan szép 
és magasztos . Minden ba j r a , 
m i n d e n betegségre gyógyítószert 

nem a d h a t u n k , azonban fogunk 
adn i vezérelveket, i rányí tó gon-
dola tokat , á l ta lános szabályokat 
innen-onnan , mindenfelől . Odasze-
gezzük szemünke t a beteges tü-
netekre , hogy fe l i smer jük a b a j t 
és m i n d e n esetben a maga sa já-
tos orvosságával gyógyí thassuk. 
I s m e r n ü n k kell az embereke t és 
a helyi viszonyokat, hogy megfe-
lelő tanáccsal szolgálhassunk, 
mer t a m i jó Péternél , az esetleg 
rossz Pálnál . 

F igye lmezte t jük gazdatársa in-
kat, hogy az ál talános közviszo-
nyok javulásával , a nemzet i s 
nemzetközi helyzet megszi lárdu-
lásával, a pénz é r tékének helyre-
álltával és a vi lágkereskedelem 
kia lakul tával és szabad mozgásá-
val p á r h u z a m o s a n rosszabbodni 
fog a mezőgazdaság helyzete. Ha 
nem vigyázunk és nem készülünk 
fel rá, válságba j u t h a t u n k , azon-
ban kellő óvatossággal elkerül-
he t jük a válságot. 

A válság az lesz, hogy a mező-
gazdasági c ikkek, javak , termé-
kek ára esni fog. Ezzel ellentét-
ben a t e rmése redményeknek és a 
mezőgazdaságból származó javak 
mennyiségének fokozódniok kell. 
Szóval: amennyive l olcsóbb lesz 
a t e rmények és t e rmékek ára , 
annyival többet kell t e rme lnünk . 

Ebből a célból minden vonalon 
javítanunk, tökéletesítenünk kell 
a termelési módokat és eljáráso-
kat. Lépésről- lépésre, fokról-
f o k r a kell e lő reha ladnunk és ol-
vasnunk , t anu lnunk , a k a r n u n k 
kell boldogulásunk érdekében. 
Nem szabad megál lnunk, mer t a 
mezőgazdasági t u d o m á n y folyto-
nosan fej lődik, tehát aki megáll 
és csökönyösen a régihez ragasz-
kodik, az okvetlenül h á t r a m a r a d 
és károsodik! 

Német tilalom birkáknak, bárá-
nyoknak kátránnyal való jelzése el-
len. A német textilgyárosok és gyap-
júkereskedők megkeresést intéztek 
az összes juh tenyésztő szövetkeze-
tekhez abban az irányban, hogy 
egységesen eljárva, kieszközölhesse-
nek egy tilalmai arra nézve, hogy a 
birkákat és bárányokat ne lehessen 
kátránnyal vagy ká t rányt tar ta l -
mazó festékkel megjelölni. Mozgal-
muk alapját az képezte, hogy a ká t -
ránnyal jelölt állatok gyapjújából 
készült textilkészítményekből semmi-
féle eljárással nem távolítható el 
a kátrány, azonfelül jelöléskor a 
gyapjúszálak összetapadnak, össze-
csomósodnak, ami a feldolgozás köz-
ben zavarólag hat . A német juh-
tenyésztők beható tárgyalás alá vet-
ték a kérdést és megállapodtak ab-
ban, hogy nem jelölik többé az álla-
tokat kátránnyal , vagy kátrányos 
festékkel, hanem szines irónokkal, 
melyek színe gyapjúmosáskor köny-
nyen eltávolítható, avagy kis fa-
vagy pléhtáblácskákat kötnek az 
állatok nyakába, avagy igen fiatal 
korban alkalmazzák a tetoválást . 
Tanulmány tárgyává teszik azon-
felül, melv festékek azok, melyek 
tartósak, de mosáskor el tüntethetők 

Vasárnap nyílott meg az 
országos ebkiállítás. 

A pünkösdi kutya-
kiállítás iránt az idén 

. is nagy érdeklődés nyil-
vánult meg a kutya-
kedvelők és tenyésztők 
körében. Kétszáznál 
több szebbnél szebb 

kutyát hoztak a kiállításra. A 
kiállított ebeket a külföld részéről 
gróf Scapinelli Pá l és Kammarer 
Károly, a hazai birók közül pedig 
Grafi Frigyes, Görgey Géza, Ilosvay 
Lajos Károly és Szent-Ivány Károly 
bírálták el. A foxterrierek és német 
juhászebek bírálata szombaton dél-
után 3 órakor, a többi ebfa j táké va-
sárnap reggel 9 órakor volt a Tat ter -
sall helyiségeiben. Rendőrkutyabe-
mutatók és műkotorékversenyek ró-
kára és borzra vasárnap délután négy 
és fél órakor, hétfőn délelőtt 10 óra-
kor és délután négy és fél órakor 
lesznek. A vizslaidomítási verseny 
hétfőn délután három órakor kez-
dődik. 

— — — — * * •*• " ** 

Háziállataink sántasága. Az álla-
tok sántaságával sok esetben az állat-
tulajdonos ' keveset törődik, muló 
bajnak nézi. Az ilyen hanyagságnak 
azonban kárát vallja. Ha a ba j 
kezdetén orvosolják az állatot, a 
sántaság a legtöbb esetben gyógyul, 
ha elhanyagolják, a ba j fokozódik. 
Lehetnek a körmökön észrevétlenül 
sebzések, szeg belefúródhat, lehet-
nek izom- vagy inszakadások, csont-
sérülések, rándulások, ficamok vagy 
egyebek, melyeket idejekorán orvo-
solni kell. A" köröm (pata, csülök) 
sebei fertőződhetnek és az állaton 
vérmérgezés fejlődhet ki, ami az 
állat elhullását okozhatja. A sebzés 
következményei olyanok is lehetnek, 
hogy az állat húsa a vágóhídon sem 
értékesül. Máskor a seb a dermedés 
baktériumával fertőződhetik és e 
miat t pusztul el az állat. 

A sántaság elhárítása céljából igen 
fontos a körmök ápolása, t isztán-
tartása, a kiszáradás ellen való meg-
védése, ugyanilyen fontos a körmö-
ket a felpuhulástól megvédeni. 

Az állatorvos a sántaság formájá-
ból, egybevetve a sántaság tünetei t , 
a végtag egyéb vizsgálatával meg-
állapított elváltozásokkal megálla-
p í t ja a sántaság okát és elrendeli a 
szükséges gyógyítást. Ez lehet mű-
tét , vasalás, kötés, bedörzsölés, ke-
nőcsök alkalmazása vagy egyéb. 

A sántaság formája az állatok fa ja 
szerint változik. Máskép nyilvánul 
a szarvasmarhán, máskép a lovon, 
de más-más sántaságok gyakoriak 
az egyik állaton, mások a másik 
állaton. 

Az orvoslást sohase bizzuk ku-
ruzslókra, aki munkájáér t többet 
kér, de kevesebbet tesz, mint a 
vérbeli szakértő. 

Emelkedett a sertéskivitel. A május 
22-től 27-ig ter jedő időben a nagy-
tétényi kiviteli vásárról összesen 
484 darab élő sertést exportál tak 
Ausztriába és Csehországba. Ez a 
mennyiség az előző héten kivit t 
sertések számának épen a kétszere-
sét teszik ki. A sertésexport hirtelen 
emelkedésének az a közvetlen ma-
gyarázata , hogy időközben a kül-
földi fizetőeszközök drágulása foly-
tán a magyar sertés külföldi el-
helyezése ismét rentabilisabb let t . 

LÓTENYÉSZTÉS. 
Budapesti futtatások. 

A bécsi derby. 
A sport híveinek érdeklődése az 

elmúlt héten újra Bécs felé fordult, 
mert a budapesti pályákon neveze-
tesebb díjak nem szerepeltek. 

Bécsben azonban az elmúlt vasár-
napon a Derbyt fu to t ták le. 

A nagydí ja t a Magas-Tátra bir-
tokosának, herceg Hohenlohe Ochrin-
gennek német nevű, de Szigeti Nán-
dor trénernek alagi telepéről való 
s a komárommegyei ászári ménesben 
ellett s ott nevelt Altér Drahrer-je 
(magyarul Vén Korhely) nyerte meg, 
Jankovich Bésán Endre gróf Okton-
dija és a Bakonypölöskei ménes 
Cihá-ja ellen. A győztest, mely a 
derby 2400 méteres távolságát 2 perc 
és 39 másodperc a la t t fu to t ta le, 
Szabó Lajos, egy nagyon tehetséges 
magyar lovászfiú lovagolta. 

Ugyanezen a napon a Dámák díját, 
Horthy Jenőnek, a kormányzó öccsé-
nek Kilindini nevű lova nyerte. 

Vadászversenyek. 
Akáposztásmegyeri versenypályán 

folytatódot t az elmúlt héten a Va-
dászugraiások versenyző csoportjai-
nak bemutatkozása. 

A május 27-i ugratóversenyekben 
Grafi Ferenc úr Adélja győzött hiba 
nélkül 3 perc 9 másodperc alat t . 
A kancát tulajdonosa lovagolta. 

A vasárnapi vadászugratáson 8 
pályázó közül gróf Károlyi László 
Rátartója győzött (lovagolta Iva-
nenko D. orosz úrlovas) hiba nélkül 
3 perc 2s/6 másodperc a la t t . A döntő-
mérkőzések a legközelebbi verseny-
napon lesznek. 

Az első magyar ügetőderby. 
Az ügetősportnak nagy eseménye 

lesz a jövő kedden. Elsőízben kerül 
ugyanis kiküzdésre az osztrákoktól 
teljesen függetlenné vált magyar ügeiő-
versenyzés legnagyobb tenyészversenye, 
az 50 millió koronával díjazott 3250 
méteres ügetőderby. 

A nagy díjra 12 ügetőt köteleztek, 
amelyek közül tizenegy magyar te-
nyésztésű, az egyetlen osztrák ver-
senyző azonban nem kisebb nagy-
ság, mint az idei osztrák ügetőderby 
győztese : Coriolanus. 

A kötelezett lovak ezek : Echo, 
Ultramarin, Figlia d'Indiana, Vil-
lám, Leleményes, Fidelity, Bajnok, 
Éber, Alfréd, Fresco, Éva lánya és 
Coriolanus. 

A verseny győztese valószínűleg 
Éber, Éva lánya és Leleményes közül 
kerül ki. 

• 11 n> • < i> a> 
Az oleander. Magyar gazdasszo-

nyok kedvelt virága az oleander, 
mely különösen a régi falusi kúriák, 
tiszta kisgazdaházak igazi büsz-
kesége. Hogyha az t aka r juk , hogy az 
oleander dús virágzásában gyönyör-
ködhessünk, nyáron meleg homok-
ban, lehetőleg déli fekvésű fal előtt 
helyezzük el. Az oleander déli nö-
vény minél melegebb helyen áll 
— hol azonban bőséges öntözést kí-
ván — annál dúsabban virít . Igen 
jó hetenkint egyszer szaruiorgács-
lével vagy igen híg baromfi- és juh-
tragyából nyert trágyalével locsolni. 
Az oleander igen igénytelen, hálás 
növény, ennek dacára legtöbbnyire 
igen csekély ápolásban részesül. 

PYRAMIS e g y - é s többvasú e k e t e s t e k e t , boronákat , 
szecska vágókat , r é p a v a c ó k a t , kukor lcamor-
zsolókat , gazdaság i s zeke reke t és legújabb 
s z e r k e z e t e mer í tővá lyús „AGR AR-DRILL" 
s o r v e t ő g é p e k e t elsőrendű anyagból a leg-

ju tányosabban s z á l l í t : 

Osztályok : Mezőgazdasági gép-, műszaki-, gabona-; 
liszt-, takarmány- éB gyapjú-osztály. Biztosítási 

osztály. Vetömagtisztltö-űzem. Bank-osztály. 

T e l e f o n : 6 4 - 4 9 , 65-50. 
R é s z v . - a l a p : 1*6 m i l l i á r d 
S ü r g ö n y e i m : „ P y r a m i s " 

Magyar Földbirtokosok és Földbérlők Kereskedelmi 
Részvénytársasága, Budapest, VI., Teréz-körút 26. 
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KÖZGAZDASÁG 
Gyümölcspiacunk és a 

„Fructus." 
Irta : dr. Drucker Jenő. 

Magyarország éghajlata a gyü-
mölcstermelésnek rendkívül kedvez, 
úgy hogy sehol e kerek világon ízlete-
sebb, zamatosabb gyümölcsöt, mint ná-
lunk, nem lehet termelni. Ennek követ-
keztében a trianoni kényszerbéke 
folytán megmaradt csonkaország 
elsősorban van hivatva arra, hogy 

minden talpalatnyi földet,^ mely 
más mezőgazdasági terményre 
nem alkalmas, gyümölcsfákkal 

telepítsen be. 
Nem elég azonban, ha a megfelelő 
vidéken a legjobban bevált gyümölcs-
fákat ül tet jük, hanem gondoskod-
nunk kell arról is, hogy minden ter-
mése megmaradjon és a különféle ve-
szedelmekkel szemben megóvassék. 

Az a központi szervezet, melyet a 
földmívelésügyi és a pénzügyi minisz-
tériumok még 1917-ben a «Fructus» 
központtal kapcsolatban létesítettek, 
elsősorban arra hivatot t , hogy a 
gyümölcsfák ültetését előmozdítsa 
és a kilátásban lévő gyümölcsöt az 
elpusztulástól megóvja. További fel-
ada ta pedig az, hogy a kötelékéhez 
tar tozó mintegy 180 gyümölcsértéke-
sítő- és szeszfőzővállalat ú t ján a szö-
vetkezeti tagoktól a helyben és azon-
nal nem értékesíthető gyümölcsöt 
összegyűjtse, a könnyen romló gyü-
mölcsnek azonnal piacot teremtsen, 
vagy annak konzerválásáról gondos-
kodjék, a tar tósabb gyümölcsöt pe-
dig raktározza el és olyankor hozza 
forgalomba, amikor a gyümölcskíná-
lat csökkent és annak ára lényegesen 
emelkedett . 

Ugyancsak hivatot tak ezek a szesz-
főzővállalatok az egyéb feldolgozásra, 
illetve közvetlen fogyasztásra nem 
alkalmas gyümölcsöt párlatfőzésre 
felhasználni. A magyarországi gyü-
mölcspálinkákvilágszerte nyílt piacra 
találnak, ha ezeket megfelelő meny-
nyiségben és kellő formában tudnók 
vételre felkinálni. Sajnos azonban, 
nálunk, különösen az utolsó években, 
a f inomabb gyümölcsök hulladéka 
(cseresznye, meggy, barack stb.) csak 
igen kis mennyiségben állott rendel-
kezésre és ott , ahol volt, sem mertek 
a vállalatok nagyobb összeget ilyen 

értékesebb pálinka készítésébe bele-
fektetni, holott nyilvánvaló, hogy 
ezekből az említett f inomabb gyü-
mölcspárlatokból Anglia, Hollandia, 
de esetleg tengeren túl is nagy fo-
gyasztó közönséget volnának képe-
sek hódítani. 

De hivatot t a «Fructus», illetőleg 
a vele kapcsolatban álló minden 
szeszfőzővállalat arra is, hogy a 
pálinka melléktermékeit kifőzött tör-
köly, borseprő, gyümölcscefre stb. 
ne hagyja elpusztulni vagy ne en-
gedje á t olcsó pénzen a külföldnek 
feldolgozás végett, hanem maga 
aknázzon ki ezekből mindent, ami 
feldolgozásra érdemes. 

Úgy a gyümölcsértékesítő szövet-
kezeteknek, mint magának a «Fruc-
tus»-nak igazi hivatása csak most, 
midőn a konszolidáció végre meg-
indult, fog érvényesülni oly módon, 
hogy minden gyümölcsértékesítő-és 
szeszfőzővállalat minden, a körzetük-
höz tartozó gyümölcsöt, sőt zöldsé-
get is megfeleíőképen összegyüjtsön, 
esetleg raktározzon el és így nem-
csak a hazai piacnak az ellátását 
vegyék kezükbe, hanem jelentékeny 
mennyiségű árú t szállítván kül-
földre, kereskedelmi mérlegünk ja-
vításához nagymértékben járulja-
nak hozzá. 

A «Fructus», mint központ kész-
ségesen jár közben oly vidék terme-
lőinek a kezére, akik ily központi 
szeszfőzővállalatotlétesíteni akarnak, 
aminthogy úgy az ú j , mint a régi 
vállalatok műszaki, kereskedelmi és 
adminisztratív irányításában nekik 
szolgálatot tehet . 

VÁSÁR ÉS PIAC. 
A Mezőgazdasági Árubeszerző és Ke-

reskedelmi R.-T. heti jelentése. 

Gabonapiac. 

A csütörtöki terménytőzsdén ke-
nyérmagvakban tovább szilárdult 
az irányzat . A buza ára a tőzsdeidő 
a la t t tízezerkoronával drágult méter-
mázsánként. A tőzsdeidő a la t t fejér-
megyei búzáért 332.500 koronát 
fizettek métermázsánként , egyéb 
dunántúli állomásról 320.000, mesz-
szebbfekvő állomásokról 315.000 
korona volt a búza ára . 

H O F H E R R - S C H R A N T Z -
C L A Y T O N - S H U T T L E W O R T H 

MAGYAR GÉPGYÁRI MÜVEK R. T. 
Budapest, VI., Vi lmos császár«út 57. szám. 

Magyarország legnagyobb m e z ő g a z d a s á g i g é p g y á r a . 
Gyár tmányai : az ö s s z e s m e z ő g a z d a s á g i gépek , ú g y m i n t : gőzcsép lő -
k é s z l e t e k fa-, szén- é s s z a l m a f ü t é s r e , b e n z i n m o t o r o s é s sz ivógáz-
m o t o r o s csép lőkész le tek , k é t g é p e s g ő z e k e k é s z l e t e k , gőz- é s sz ivó-
g á z m o t o r o k . p rec í z ió s s tab i l b e n z i n - é s s z i v ó g á z m o t o r o k , sz ivógáz-
g e n e r á t o r o k , j á r g á n y o k , l ó h e r e c s é p l ő - é s l ó h e r e f e j t ő g é p e k , kaza lozók . 
f o g a t o s - e k é k , b o r o n á k , ku l t ivá to rok , s zán tó fö ld i h e n g e r e k , t o l ó k e r e k e s 
é s m e n t ő k a n a l a s ve tőgépek , P l a n e t - k a p á k , f ű k a s z á l ó - é s a r a t ó g é p e k , 
s z é n a g y u j t ő g é p e k , s z é n a s a j t ó k , s z e c s k a v á g ó k , r é p a v á g ó k , t e n g e r i -
morz so lók , t e n g e n s z á r t é p ő g é p e k , t á r c s á s , h e n g e r e s é s függő leges k ö v ű 
d a r á l ó k é s s i m a ő r l ő m a l m o k , sző lősa j tók , t e l j e s s z é l m o t o r o s t e l e p e k s tb . 

Konyhakertek, szántóföldek, rétek, legelők 
ö n t ö z ö s é h e z : L a n n i n g e r . r e n d s z e r ű 

ESOSZElÚ ÖNTÖZÖ-BEREMOEZÉSEK! 
K é r j e n á r a j á n l a t o t ! K é r j e n á r a j á n l a t o t ! 

Állatvásár. 
A csütörtöki marhavásárra fel-

ha j to t t ak 1393 darab vágómarhát . 
Árak : Ökör, legjobb minőségű 16 — 
18 ezer, kivételesen 18.500—19.500, 
középminőségü 12—15.500, gyen-
gébb 9500-11 .500 , bika, jobbminő-
ségü 16—17 ezer, kivételesen 17.500. 
• = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • 

Főszerkesztő és felelős kiadó: 
Karácsony Gyula. 

Felelős szerkesztő: Czebe László. 
Szerkesztő: Dunay Ödön. 

A L F A 
Zaval Separatorok, 

A L F A 
tejszállítókannák, 

A L F A 
tejgazdasági gépek, 

ASTRA 
hűtő- és jéggyártó-
telepek elismerten legjobbak. 

Száll ítja: 

Alta Separator r.-t, 
B U D A P E S T 

Gyártelep: 

I . , C s u r g ó i - ú f 1 5 . Telefon : J 6 8 - 8 9 , 

Városi iroda és raktár: 

I X , , R á d a y - u , 1 2 , Telefon: J , 5 2 - 5 7 , 

Gözcséplökészlef 
10 lóerejű, 60 coll dobszélességű csép-
iével, Magyar államvasuti gyárt-
mány, ez magánjárónak is kapható 

g a b o n a t ö r l e s z t é s r e 
K E L L N E R A N T A L és F I A j 
Budapes t , Be r l i n i - t é r 4. szám. 

Gözcséplökészlef 
8 lóerejű, HOFHERR és SCHRANTZ 

I gyártmány, komplett garnitúra, kapható 
g a b o n a t ö r l e s z t é s r e 

[ K E L L N E R A N T A L és F I A | 
Budapes t , Be r l i n i - t é r 4. s z ám 

Szivógázmotoros 
cséplőkészlet, 900 m/m dobszéles-
ségfi csépiével, vasrámás, kapható 

g a b o n a t ö r l e s z t é s r e I 
K E L L N E R A N T A L és F I A 

| Budapes t , Be r l i n i - t é r 4. szám. j 

Generátor 
20—25 lóerejű szivógázmotorhoz 
és egy 12—15 lóerejű is kapható 

g a b o n a t ö r l e s z t é s r e I 
K E L L N E R A N T A L és F I A j 

| Bndapes t , Be r l i n i - t é r 4. szám. 

Elé ír á t o r 
(szalmakazalozó) HOFHERR és 
SCHRANTZ gyártmány, kapható 

g a b o n a t ö r l e s z t é s r e 
K E L L N E R A N T A L és F I A | 

I Bndapes t , Be r l i n i - t é r 4. szám. 

Szivógázmotortelep I 
15—20 lóerejű és egy 10—15 ' 
lóerejű azonnal k a p h a t ó 

g a b o n a t ö r l e s z t é s r e I 
K E L L N E R A N T A L és F I A | 
Bndapes t , Be r l i n i - t é r 4. szám 

Államgépgyári 
Oőzcséplőkészletek, „Astra" gázoséplókészlstok, 
egyéb legjobb gyártmányú mezőgazdasági gépek 
es eszk zük, u. m.: Ekék, Vetőgépek, Boro-
nák, Repavágók, Szecskavágók Darálók, 
Morzsolók, Rosták stb.állandóan raktáron vannak 

Árajánlatokkal és felvilágosításokkal 
szívesen szolgái 

A Magyar K l r . Ál lamvasutak Gépgyárá-
nak Vezérügynöksége Budapest. 

N E U S C H L O S Z — L I C H T I G 
R E P Ü L Ő G É P G Y Á R É S F A I P A R R.-T. 

B U D A P E S T — A L B E R T F A L V A . 
E l a d á s i i r o d a : Bndapes t , V., Ba l a ton-u tca 2. 

D u n á n t ú l i , h a j dúság i , ceglédi, dorozsmai , kecskeméti 
t i pnsú ló- és ökörszekerek, kerekek, 
agyak , t a l pak , kü l l ők , lőcsök stb. 
Esz terkázy és egyéb kocsik gyár t ása . 

Az állat drága, vigyázzunk rája 
é s h a s z n á l j u n k á l l a n d ó a n n y e r s 

LYSOFORMOT 
mely minden fertőzéstől, betegségtől megóv. 
«Fertőtlenítés a gazdaságban» cimfinagyon tanulságos füzetünket minden érdeklődőnek 
díjmentesen beküldi a dr. Keleti é s Murányi vegyészet i gyár r. t., Újpest 

MMWfwmwwmmm* s r s s 
keresztből álló buzaszalmát, moly 

már egy közönséges dobkosárral el lett csépelve, szab. betétsines géppel szakértő-bizottság előtt 
ul&ncsépeltettflnk. Pénzt, időt é s munkát 
takarít meg a Stern-féle szabadalmazott U U 1 0 K O S ä r * M B I C l l C I > 4 C I « 

Kérdezősködésre ingyen és bérmentve nyújt felvilágosítást : 
B Á R D O S é s B R A C H F E L D , B U D A P E S T , VI., G Y Á R - U T C A 5/b S Z A M . 

FORD-TRACTOR HALTENSERGER VILMOS A O T O R 1 Z Á L T 
K É P V I S E L Ő J E : 

Budapest, VI,, Nagymező-utca 19, Telefon ! 
66-15. 

Sürgönyeim : 
Fordson Budapest. 

SZÁNT , HA JT , V O N T A T 
PETRÓLEUMMAL 

Legolcsóbb gazdasági erőgép 
A világon páratlanul elter-
jedve. Elsőrendű referenciák 

A Ford Traktorok behozatala és szállítása körül felmerülő időtrabló 
nehézségekre való tekintettel a tavaszi szántásokhoz szükséges traktorok íiilmssanak 
esetleges megrendelését már most kérem eszközölni, hogy azok a szükségleti időre rendelkezésre • 

S t e p h a n e u m n y o m d a és k ö n y v k i a d ó r . t. B u d a p e s t , VIII., S z e n t k i r á l y i - u t c a 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc. 


